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Е. Ю. Груздева 

АСПЕКТУАЛЬНЫЕ КЛАССЫ ГЛАГОЛОВ 
В НИВХСКОМ ЯЗЫКЕ 

0. Введение 

Нивхский язык принадлежит к группе палеоазиатских язы-
ков и подразделяется на несколько диалектов, среди которых 
наиболее крупными являются амурский (ам.) и восточно-сахалин-
ский (в.-с.) диалекты. По своей структуре нивхский язык является 
полисинтетическим номинативным языком с элементами анали-
тизма. Порядок слов SOV. Полисинтетический комплекс образу-
ется по следующим основным моделям: определение—определя-
емое, прямое дополнение—глагол. 

Аспектуальная система нивхского глагола представляет со-
бой достаточно сложную и малоисследованную область нивхской 
грамматики, которая охватывает различные компоненты качест-
венной аспектуальности, характеризующей ситуацию с точки 
зрения ее внутренней структуры или протекания во времени, ко-
личественной аспектуальности, характеризующую ситуацию с 
точки зрения ее повторяемости, а также фазовости (если рассмат-
ривать фазовость за пределами аспектуальных значений). 

В истории нивхского языкознания аспектуальные значения 
рассматривались обычно в рамках категории вида или способов 
действия. Исследователи выделяли несовершенный или интен-
сивный вид [Штернберг 1900], вид законченного, многократного, 
обычного и длительного действия [Панфилов 1965], однократ-
ный, многократный, исчерпывающий, неполный, ограничитель-
ный, уменьшительный, обычный, интенсивный, длительный и 
мгновенный способы действия [Крейнович 1979]. Анализируя 
семантику качественных глаголов, Г. А. Отаина разграничивала 
вид сохранения качества, обычности действия, становления каче-
ства, а также формы выражения усиления и ослабления качества 
[Отаина 1978]. 

В работах [Недялков, Отаина 1983, 1988, 2011] аспектуаль-
ные характеристики глаголов рассматривались под углом зрения 
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их взаимодействия с категориями результатива и континуатива. 
Краткая характеристика нивхских аспектуальных маркеров и пе-
редаваемых ими значений была представлена в работах [Gruzdeva 
1998; Mattissen 2003]. 

Отдельные аспектуальные классы глаголов, как правило, 
эксплицитно не выделялись, хотя во многих работах, естествен-
но, обращалось внимание на семантические характеристики гла-
голов, связанные с аспектуальностью. При этом исследователи 
оперировали в первую очередь такими традиционными понятия-
ми, как «длительность» («незаконченность», «незавершенность») 
и «недлительность» («законченность», «завершенность»). 

Под несколько иным углом зрения анализ аспектуальной 
семантики глаголов был проведен в работах, посвященных зави-
симому таксису в нивхском языке. Так, в статье [Недялков, Отаи-
на 1987] при установлении дифференциальных признаков дее-
причастий были использованы такие понятия, как «имперфектив-
ность» и «перфективность». Кроме того, в той же работе были 
выделены три типа аспектуальных ситуаций, а именно ‘процесс’, 
‘факт’ и ‘серия’, и показаны (в достаточно обобщенном виде) 
возможности их соотношения в рамках «аспектуально-таксисной 
ситуации». 

Идея сопоставления аспектуальных характеристик ситуа-
ций, выражаемых незвисимой и зависимой глагольными слово-
формами при описании различных типов таксисных отношений, 
была в дальнейшем развита в диссертации [Груздева 1995], по-
священной таксисным отношениям во временных полипредика-
тивных конструкциях нивхского языка. В работе были, в частно-
сти, выделены три аспектуальных класса ситуаций, а именно ‘со-
стояние’, ‘процесс’ и ‘событие’, и показана зависимость между 
аспектуальными характеристиками описываемых в предложении 
ситуаций и фиксируемых между этими ситуациями типом так-
сисных отношений. Кроме того, было показано, что аспектуаль-
ная характеристика конкретной глагольной словоформы опреде-
ляется, во-первых, лексическим значением глагольной основы и, 
во-вторых, взаимодействием последней с грамматическими мар-
керами аспектуальности, которые могут вносить изменения в ис-
ходное глагольное значение. 

Данное представление о механизме нивхской аспектуаль-
ной системы послужило основой для анализа аспектуальной се-
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мантики нивхских глаголов, проведенного в настоящем исследо-
вании. В статье предлагается разбиение глаголов на десять аспек-
туальных классов, исследуются значения глагольных словоформ 
в различных языковых контекстах и анализируется взаимодейст-
вие глаголов, относящихся к различным классам, с показателями 
прогрессива, комплетива, континуатива и результатива. Эти по-
казатели относятся к базовым морфосинтаксическим средствам, 
служащим для передачи различных аспектуальных и фазовых 
значений, которые обычно относят к качественной аспектуально-
сти. Объектом настоящего исследования являются нивхские фи-
нитные глагольные формы. За рамками исследования остаются 
средства выражения количественной аспектуальности, а именно 
глагольной множественности 1 и отчасти интенсивности, а также 
средства выражения аспектуальных значений, которые употреб-
ляются только в нефинитных глагольных формах. 

1. Наклонение, время и аспект в нивхском языке 

Структура нивхской глагольной словоформы может быть 
представлена следующим образом: 

 
ОБЪЕКТ-КОРЕНЬ-ТРАНЗИТИВНОСТЬ-АСПЕКТ-КАУЗАТИВНОСТЬ-
АСПЕКТ/ВРЕМЯ-МОДАЛЬНОСТЬ-НАКЛОНЕНИЕ-ЧИСЛО-ФОКУС 

 
Минимальная глагольная словоформа включает в качестве 

обязательных компонентов корень и показатель наклонения. Ин-
дикатив маркируется суффиксом ам. -ḑ/-ţ, в.-с. -d/-nd/-nt, ср. p‘rə-
ḑ ‘приходит / пришла’ в (1) и ra-d ‘пью / пил’ в (2): 

 
(1)   Qan p‘rə-ḑ. 

собака[SG.NOM] прийти-IND[SG] 
‘Собака приходит / пришла’. (ам.) 

(2)   Ñi ra-d. 
я[NOM] пить-IND[SG] 
‘Я пью / пил’. (в.-с.) 

Различается небудущее (немаркированное) время, ср. p‘rə-ḑ 
‘приходит / пришла’ в (1) и ra-d ‘пью / пил’ в (2), и будущее вре-
                                                      

1 Выражению глагольной множественности в нивхском языке по-
священа статья [Gruzdeva 1997]. 



Аспектуальные классы глаголов в нивхском языке 

 461

мя, которое маркируется суффиксами ам. -nə-, в.-с. -i-, ср. p‘rə-nə-
ḑ ‘придет’ в (3) и ra-i-d ‘буду пить’ в (4): 

 
(3)   Qan p‘rə-nə-ḑ. 

собака[SG.NOM] прийти-FUT-IND[SG] 
‘Собака придет’. (ам.) 

(4)   Ñi ra-i-d. 
я[NOM] пить-FUT-IND[SG] 
‘Я буду пить’. (в.-с.) 

Kласс прилагательных в нивхском языке отсутствует. Зна-
чение признака или качества выражается качественными глаго-
лами типа ‘быть красивым’, ‘быть большим’ и т. п. (см. раздел 
2.1), которые по своим морфосинтаксическим свойствам в основ-
ном совпадают с некачественными глаголами 2. 

Почти все нивхские глаголы, за редким исключением, не 
будучи оформленными аспектуальными показателями, являются 
нейтральными по отношению к аспектуальным значениям, что 
дало возможность В. З. Панфилову выделить «общий», или «ней-
тральный», вид [Панфилов 1965: 66]. В данном случае под «ней-
тральностью» понимается в первую очередь способность нивх-
ского глагола употребляться без аспектуального показателя даже 
в тех случаях, когда необходимость выражения того или иного 
аспектуального значения представляется теоретически совер-
шенно очевидным. Такая ситуация довольно часто наблюдается в 
фольклорных текстах, в которых конкретное аспектуальное зна-
чение может выражаться исключительно посредством лексиче-
ского контекста. Глагольная форма оформляется аспектуальными 
показателями только в тех случаях, когда говорящему по каким-
то причинам нужно специально выделить или подчеркнуть то или 
иное аспектуальное значение [Панфилов 1965: 66]. Таким обра-
зом, показатели аспектуальности в нивхском языке не являются 
обязательными, и их употребление зависит от прагматических 
целей высказывания. 

Одна из особенностей нивхской аспектуальной системы со-
стоит в том, что некоторые глаголы могут быть одновременно 
                                                      

2 В нивхском языке отсутствуют также относительные и притя-
жательные прилагательные — соответствующие отношения выражаются 
именами существительными в позиции определения [Панфилов 1962: 128]. 
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оформлены двумя показателями аспектуальности, благодаря чему 
становится возможной бóльшая конкретизация особенностей 
протекания ситуации. В настоящей статье глагольные формы, 
включающие только один аспектуальный показатель, называются 
простыми аспектуальными формами (см. раздел 3), а глагольные 
формы, включающие два аспектуальных показателя, — соответ-
ственно сложными аспектуальными формами (см. раздел 4). 

Основные грамматические маркеры качественной аспекту-
альности и передаваемые ими значения представлены в табл. 1. 

 
Таблица 1  

Основные грамматические маркеры качественной аспектуальности  
в нивхских диалектах  

ам. в.-с. Аспектуальное значение 
-ivu-/-ivi- -ivu-/-ifu- прогрессив / инхоатив 
-γət-/-kət- -ar-/-χar- комплетив / интенсив 

-γətа-/-kəta- -ar-/-χar- результатив 
-r/-t hum- -ř/-t/-n hunv-/hunm- континуатив / результатив 

 
Суффикс ам. -ivu-/-ivi-, в.-с. -ivu-/-ifu- (далее — суффикс 

прогрессива) в зависимости от класса глагола может передавать 
либо значение прогрессива, характеризующее ситуацию как на-
ходящуюся в процессе развития во времени, либо инхоативное 
(начинательное) значение (см. раздел 3.1). Суффикс может быть 
употреблен в составе глагольной словоформы дважды, образуя 
сложную прогрессивно-прогрессивную форму (см. раздел 4.1) 
или же может входить в состав сложных комплетивно-прогрес-
сивной (см. раздел 4.2) и прогрессивно-континуативной форм 
(см. раздел 4.3). 

В амурском диалекте суффикс -γət-/-kət- (далее — суффикс 
комплетива) передает либо комплетивное значение, характери-
зующее ситуацию как завершенную, либо интенсивное значение, 
либо значение тотального охвата ситуацией всех ее участников 
(см. раздел 3.2). Суффикс может также употребляться в составе 
сложных комплетивно-прогрессивной (см. раздел 4.2) и компле-
тивно-континуативной (см. раздел 4.4) форм. 

В амурском диалекте есть также специализированный суф-
фикс результатива -γətа-/-kəta-, который может употребляться 
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либо самостоятельно (см. раздел 3.3), либо в составе сложной ре-
зультативно-континуативной формы (см. раздел 4.5). По своей 
морфологической структуре суффикс результатива явным обра-
зом связан с суффиксом комплетива 3.  

В восточно-сахалинском диалекте существует только один 
суффикс -ar-/-χar- (далее — суффикс комплетива / результати-
ва), который используется для передачи как комплетивного / то-
тального значения (см. раздел 3.2), так и результативного значе-
ния (см. раздел 3.3). Суффикс может употребляться в составе 
сложных комплетивно-прогрессивной (см. раздел 4.2), компле-
тивно-континуативной (см. раздел 4.4) и результативно-
континуативной (см. раздел 4.5) форм. 

Аналитическая форма ам. -r/-t hum-, в.-с. -ř/-t/-n hunv-/ 
hunm- (далее — форма континуатива), включающая нефинит-
ную форму смыслового глагола в виде деепричастия образа дей-
ствия и служебный глагол со значением ‘находиться’, маркиру-
ет континуативное значение, характеризующее ситуацию как 
длительную, но не развивающуюся во времени (см. раздел 3.4). 
Континуативная форма участвует в образовании трех сложных 
аспектуальных форм, а именно прогрессивно-континуативной 
формы (см. раздел 4.3), комплетивно-континуативной формы 
(см. раздел 4.4) и результативно-континуативной формы (см. 
раздел 4.5). 

В структуре нивхской глагольной словоформы суффик-
сальные средства выражения качественной аспектуальности за-
нимают позицию, следующую за показателем транзитива, ли-
бо — в случае отсутствия последнего — присоединяются непо-
средственно к корню. В том случае, если глагольная форма 
содержит также такие показатели количественной аспектуально-
сти, как суффиксы хабитуалиса, диминутива или аугментатива, 
последние присоединяются к транзитивизатору или непосредст-
венно к корню, а показатели качественной аспектуальности сле-
дуют за ними. 
                                                      

3 В работе [Недялков, Отаина 1983: 81] отмечается, что суффикс 
-γətа-/-kəta- представляет собой, скорее всего, контаминацию суффикса 
завершенности (= комплетива. — Е. Г.) и суффикса сопутствующей 
континуативности. Остается, правда, не совсем ясным, что авторы по-
нимают под «суффиксом сопутствующей континуативности». 
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2. Классы глаголов и их исходные аспектуальные значения 

По своей аспектуальной характеристике глаголы, как из-
вестно, могут подразделяться на различное число классов. Для 
составления классификации нивхских глаголов, во-первых, была 
проанализирована семантика глагольных форм в различных язы-
ковых контекстах и, во-вторых, было проведено тестирование 
глагольных форм на их взаимодействие с аспектуальными пока-
зателями прогрессива, комплетива, результатива и континуатива, 
которые могут актуализировать, модифицировать или трансфор-
мировать исходные аспектуальные глагольные характеристики. 

Под «актуализацией» понимается выдвижение на первый 
план одного из исходных значений у многозначных в плане ас-
пектуальности глаголов. О «модификации» идет речь в том слу-
чае, когда глагол при присоединении того или иного аспектуаль-
ного показателя сохраняет исходное аспектуальное значение, од-
нако показатель привносит в него новые семантические оттенки, 
например указывает на более интенсивную или длительную си-
туацию. Наконец, «трансформация» происходит в тех случаях, 
когда глагол меняет исходное аспектуальное значение и начинает 
выражать новую аспектуальную ситуацию. 

В результате проведенного исследования было получено 
подразделение нивхских глаголов на четыре макрокласса, в со-
ставе которых выделяется десять классов: 

 
1.      Качественные глаголы: 

(i)  качественные глаголы, 
(ii) качественно-стативные глаголы, 
(iii) качественно-инцептивные глаголы. 

2.      Стативные глаголы: 
(i)  стативные глаголы, 
(ii) инцептивно-стативные глаголы. 

3.      Процессивные глаголы: 
(i)  процессивные глаголы, 
(ii) процессивно-терминативные глаголы, 
(iii) терминативнo-процессивные глаголы, 
(iv) ингрессивно-процессивные глаголы. 

4.      Событийные глаголы: 
(i) моментальные глаголы. 
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Для глаголов, относящихся к классам собственно качест-
венных, стативных, процессивных и моментальных глаголов, ха-
рактерно только одно исходное аспектуальное значение.  

Глаголы, входящие в другие классы, а именно качественно-
стативные, качественно-инцептивные, инцептивно-стативные, 
процессивно-терминативные, терминативно-процессивные и ин-
грессивно-процессивные глаголы, допускают по два аспектуаль-
ных значения, одно из которых можно считать первичным, а дру-
гое — вторичным 4. 

При определении статуса (первичное vs. вторичное) того или 
иного аспектуального значения принимались во внимание следу-
ющие факторы: (а) наиболее частотная интерпретация значения, 
предлагаемая носителями языка для той или иной глагольной 
формы вне контекста или в нейтральном лексико-грамматическом 
контексте; (б) возможные интерпретации значения в однозначных 
лексико-грамматических контекстах; (в) возможность актуализации 
того или иного значения с помощью аспектуальных показателей. 

Первичное значение является наиболее частотным вне кон-
текста и в нейтральном контексте, а также встречается в одно-
значном контексте. Вторичное значение проявляется в основном 
в однозначных контекстах. Что касается возможности актуализации 
конкретного значения у глаголов со сложной аспектуальной се-
мантикой, то предполагается, что такая актуализация характерна 
прежде всего для вторичного значения. Первичное значение при-
писывается глаголу «по умолчанию», а если и актуализируется, 
то с добавлением каких-либо новых семантических коннотаций. 
Впрочем, как будет показано ниже, в отдельных случаях может 
происходить актуализация первичного значения и в «чистом виде». 

В разделах 2.1–2.10 последовательно рассматриваются ас-
пектуальные классы глаголов и их исходные аспектуальные зна-
чения. При описании значений глагольных форм используются 
различные аспектуальные характеристики, часть из которых 
представлена в работе [Татевосов 2010]. 

2.1. Качественные глаголы 
Данные глаголы описывают постоянные качества или свой-

ства лиц, предметов и явлений. Ситуации, выражаемые данными 
                                                      

4 В морфологической строке указывается только первичное зна-
чение глаголов. 
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глаголами, не занимают какого-либо определенного местополо-
жения на оси времени и являются, таким образом, вневременны-
ми. Качество может быть либо ингерентным, либо приобретен-
ным в ходе некоторого предшествующего процесса. 

Глаголы этого класса 5 могут обозначать: (а) физические и 
психические особенности человека, ср. ам., в.-с. poţur- ‘быть кра-
сивым’, ам., в.-с. t‘aŋr- ‘быть ловким’, ам., в.-с. vesqar- ‘быть 
сильным’, ам. turur-, в.-с. turŋur- ‘быть стройным’, ам. fizu-, в.-с. 
fi- ‘быть щедрым’, ам., в.-с. k‘ə- ‘быть искусным’, ам., в.-с. hiula- 
‘быть удачливым’, ам., в.-с. ur- ‘быть хорошим’, в.-с. ţalqamaɢ- 
‘быть лживым’; (б) цвет, величину, форму протяженность и дру-
гие физические свойства предметов, ср. ам., в.-с. qalγala- ‘быть 
белым’, ам., в.-с. ver- ‘быть широким’, ам., в.-с. kəl- ‘быть длин-
ным’, ам. nok-, в.-с. nosk- ‘быть тонким, узким’, ам., в.-с. veu- 
‘быть глубоким’, ам., в.-с. tuñ- ‘быть острым’, ам., в.-с. q‘av- 
‘быть горячим’, ам., в.-с. teqa- ‘быть крепким, прочным’, ам. per-, 
в.-с. peř- ‘быть тяжелым’; (в) качества пищи, ср. ам., в.-с. hor- 
‘быть вкусным’, ам. vaq-, в.-с. vaqvaq- ‘быть кислым’, ам. ñeñi-, 
в.-с. ñeñe- ‘быть сладким’; (г) масти животных и их физические 
свойства, ср. ам. ţ‘aŋ-, в.-с. t‘leula- ‘быть белым’, ам., в.-с. ţ‘avr- 
‘быть серым’, ам., в.-с. lukluk- ‘быть мохнатым’, ам., в.-с. ŋar- 
‘быть жирным’, ам., в.-с. ñma- ‘быть пугливым’. 

 
(5)   Hə–ñivx–ḑus–ñi-aj 

тот–человек[SG.NOM]–мясо[SG.NOM]–есть-CONV:COND 
   ñi maŋgut vesqar-nə-ḑ-ra. 

я[NOM] крепко:1SG быть.сильным-FUT-IND-FOC 
‘Если я мясо этого человека съем, очень сильным буду’ 
(ам.) [Панфилов 1965: 228]. 

(6)   Jaŋ k‘eq–vara-ř 
он/а[NOM] лиса[SG.NOM]–походить-CONV:MAN:3SG  

   ţalqamaɢ-d. 
быть.лживым-IND[SG] 
‘Он, как лиса, лживый’ (в.-с.) [ПМ 2000:7:30]. 

                                                      
5 В работе [Отаина 1978: 17—21] приведен наиболее полный спи-

сок качественных глаголов в амурском диалекте (381 глагол) и пред-
ставлены их семантические и грамматические характеристики. 
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Часть качественных глаголов может употребляться как с 
субъектом, так и бессубъектно 6, ср. ам., в.-с. q‘av- ‘быть горячим / 
горячо’, ам., в.-с. ţiv- ‘быть холодным / холодно’, ам. tək-, в.-с. 
tak- ‘быть теплым / тепло’, ам., в.-с. ma- ‘быть близким / близко’, 
ам., в.-с. t‘ə- ‘быть далеким / далеко’. 

 
(7) а. Ţ‘əŋq q‘av-ḑ. 

печка[SG.NOM] быть.горячим-IND[SG] 
‘Печка горячая’. (ам.) 

 б. Nəx q‘av-ḑ. 
сегодня быть.горячим-IND[SG] 
‘Сегодня жарко (букв. горячо)’. (ам.) [Отаина 1978: 15]. 

(8) а. Tamk-xun tak-nt-γun. 
рука-PL[NOM] быть.теплым-IND-PL 
‘Руки теплые’. (в.-с.) 

 б. Tav-mi-x tak-nt. 
дом[SG]-внутри-ABL быть.теплым-IND[SG] 
‘В доме тепло’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:92]. 

 

2.2. Качественно-стативные глаголы 
Глаголы этого класса имеют одно из двух значений, а 

именно: 1) значение качества, 2) значение состояния. Различие 
между этими двумя значениями связано с временной локализо-
ванностью ситуации, описываемой глаголом. В случае (1) речь 
идет о нелокализованной во времени ситуации, а в случае (2) — о 
локализованной, ср. ам., в.-с. qana- ‘быть светлым / светлеть’, ам., 
в.-с. keŋra- ‘быть веселым / веселиться’, ам., в.-с. um- ‘быть злым / 
сердиться’, aм. ţ‘omsomu-, в.-с. t‘omřomu- ‘быть молчаливым / 
молчать’, ам. otom-, в.-с. otm- ‘быть тесным / тесниться’, ам., в.-с. 
χа- ‘быть горьким / горчить’. 

 
(9) а. Hu–ñiγvŋ keŋra-d. 

тот–человек[SG.NOM] быть.веселым-IND[SG] 
‘Тот человек веселый’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:22]. 

                                                      
6 В амурском диалекте нивхского языка зафиксировано 112 соот-

ветствующих глаголов [Отаина 1978]. 
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  б. Ţ‘-at nag-ř 
 ты[NOM]-FOC продолжать-CONV:MAN:3SG 

    keŋra-ja! 
 быть.веселым-IMP:2SG 
 ‘Ну, веселись, веселись (букв. продолжая, веселись)!’ (в.-с.) 
 [ПМ 2000:7:22]. 

(10) а. Tu–daf ñin-doχ otm-d. 
 этот–дом[SG.NOM] мы:EXCL-DAT быть.тесным-IND[SG] 
 ‘Этот дом нам тесен’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:79]. 

  б. Ñiγvŋ-gun řə-orr-ux otm-d-γun. 
 человек-PL[NOM] дверь[SG]-возле-ABL быть.тесным-IND-PL 
 ‘Люди возле двери теснятся’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:79]. 

 

2.3. Качественно-инцептивные глаголы 
Данные глаголы имеют либо 1) значение качества, как пра-

вило, приобретенного в ходе предшествующего процесса, либо 
2) значение приобретения качества. В последнем случае они ука-
зывают на завершившийся процесс, в результате которого данное 
качество было приобретено. Ср. ам., в.-с., tuz- ‘быть холодным / 
остыть’, ам., в.-с. pil- ‘быть большим / вырасти’, ам., в.-с. k‘е- 
‘быть худым / похудеть’, ам., в.-с. ŋə- ‘быть темным / стемнеть’, 
ам., в.-с. polm- ‘быть слепым / ослепнуть’, ам., в.-с. q‘or- ‘быть 
богатым / разбогатеть’, ам. ñizu-, в.-с. ñizŋjo- ‘быть босым / ра-
зуться’, ам. velaγju-, в.-с. velaγjo- ‘быть нагим / раздеться догола’, 
ам. həjm-, в.-с. hajm- ‘быть старым / состариться’, ам., в.-с. hoñγa- 
‘быть пустым / опустеть’. 

 
(11) а. Təŋs ŋə-ḑ. 

 лампа[SG.NOM] быть.темным-IND[SG] 
 ‘Лампа темная (слабая)’. (ам.) 

  б. Egur ŋə-ḑ. 
 быстро:3SG быть.темным-IND[SG] 
 ‘Быстро стемнело’. (ам.) [Отаина 1978: 16] 

(12) а. Jaŋ q‘or-katn-d. 
 он/а[NOM] быть.богатым-AUG-IND[SG] 
 ‘Он очень богатый’ (в.-с.) [ПМ 1991:5:21] 
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  б. Ñi añ–ña-qř q‘or-d. 
 я[NOM]  год[SG]–один-CL:генер. быть.богатым-IND[SG] 
 ‘Я за один год разбогател’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:46] 

 

2.4. Стативные глаголы 
Эти глаголы описывают состояния, то есть локализован-

ные во времени длительные неразвивающаеся ситуации, кото-
рые не являются результатом предшествующего процесса 7. Все 
состояния, передаваемые такими глаголами, относятся к числу 
временных, однако, в отличие от состояний, обозначаемых ин-
цептивно-стативными глаголами, не носят динамичный ха-
рактер 8.  

Собственно стативных глаголов, которые не могут быть 
также употреблены в значении вхождения в состояние (ср. ин-
цептивно-стативные глаголы), в нивхском языке сравнительно 
немного, и они в основном описывают психические, эмоциональ-
ные и физиологические состояния живых существ, ср. ам., в.-с. 
e-zmu-/-ţ‘mo-/-smo- ‘радоваться, любить’, ам. ŋəusork-, в.-с. 
ŋausořk- ‘тосковать’, в.-с. maγo- ‘любить’, ам. j-oŋzu-/-oŋzu-, в.-с. 
j-oŋar-/-oŋar- ‘жалеть’, ам. viñ-‘сожалеть’, ам., в.-с. ţ‘iŋr- ‘мучить-
ся’, ам. k‘rəu-, в.-с. sarγo- ‘отдыхать’, в.-с. qoz- ‘сердиться, злиться 
(на человека)’, ам., в.-с. i-γlu-/-k‘lu-/-xlu- ‘бояться’, ам., в.-с. qo- 
‘болеть’, ам., в.-с. q‘o- ‘спать’. 

 
(13)  Ñi p‘-ətək maŋgut 

я[NOM] REFL-отец[SG.NOM] сильно:1SG 
   viñ-ḑ-ra. 

сожалеть-IND[SG]-FOC 
‘Я своего отца сильно жалею (букв. о своем отце сильно со-
жалею)’. (ам.) [Панфилов 1965: 224]. 

(14)  Ñi k‘əmlə-fke ţoŋř qo-d. 
я[NOM] думать-CONV:TEMP голова[SG.NOM] болеть-IND[SG] 
‘Я долго думал, голова болит’. (в.-с.) [ПМ 1991:3:15]. 

                                                      
7 Ср. понятия «естественное» и  «вторичное» состояние в [Недял-

ков, Яхонтов 1983: 6]. 
8 Ср. противопоставление «статичных» и  «динамичных» состоя-

ний в [Bach 1986]. 
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2.5. Инцептивно-стативные глаголы 
Данные глаголы могут иметь одно из двух значений: 1) зна-

чение вхождения в состояние, т. е. завершившегося процесса, в 
результате которого возникло новое состояние, 2) значение состо-
яния, образовавшегося в результате предшествующего процесса. 

Поскольку вне однозначного контекста значение большин-
ства глаголов данной группы интерпретируется как вхождение в 
состояние, это значение можно считать для них первичным. Значе-
ние состояния, которое можно считать вторичным для всех глаго-
лов данного класса, наиболее часто фиксируется у амурских гла-
гольных форм. В этом случае речь идет о динамичном состоянии. 

Инцептивно-стативные глаголы 9 включают: (а) глаголы со 
значением ‘взять / держать’, ср. ам., в.-с. e-v-/-vo-/-po-/-bo- ‘взять / 
держать’, ам., в.-с. řo-/-t‘o- ‘взять в руки / держать в руках’, ам., 
в.-с. j-ilm-/-hilm- ‘взять в рот / держать во рту’, ам. j-az-/-az-, в.-с. 
ruk-/-tuk-/-duk- ‘схватить зубами / держать в зубах’, ам., в.-с. lez- 
‘взять под мышку / нести под мышкой’, ам. j-ilk-/-ilk-, в.-с. j-ilku-/ 
-ilku- ‘заткнуть за пояс / нести за поясом’, ам. j-in/-hin-, в.-с. vap-/ 
-pap-/-bap- ‘взвалить на плечи / нести на плечах’, ам., в.-с. řik-/ 
-t‘ik- ‘взять в охапку / нести в охапке’; (б) глаголы со значением 
‘надеть / быть одетым’, ср. ам., в.-с. xe-/-k‘e- ‘надеть одежду / 
быть в одежде’, ам., в.-с. veta- ‘одеться / быть одетым’, ам. i-γr-/ 
-k‘ir-/-xir-, в.-с. i-γz-/-k‘iz-/-xiz- ‘надеть / быть одетым’, ам., в.-с. 
ne- ‘надеть головной убор / быть в головном уборе’, ам., в.-с. fi-/ 
-p‘i- ‘надеть обувь / быть в обуви’; (в) глаголы мышления, вос-
приятия, отношения, ср. ам., в.-с. mə- ‘услышать / слышать’, ам., 
в.-с. i-ndə-/-ñřə- ‘увидеть / видеть’ ам., в.-с. j-im-/-im- ‘выучить / 
знать’, ам. j-ujv-/-hujv-, в.-с. j-ujvu-/-hujvu- ‘вспомнить / помнить’, 
ам. j-əjm-/-əjm-, в.-с. j-ajm-/-ajm- ‘узнать / знать’, ам. j-əγzu-/-əγzu-, 
в.-с. j-aγzu-/-aγzu- ‘не узнать / не знать’, ам. e-z-/-k‘ez-/-χez-, в.-с. 
e-ř-/-k‘eř-/-χeř- ‘подумать / думать’10; (г) глаголы положения 
или движения в пространстве, ср. ам. por-, в.-с. poz- ‘лечь / ле-
жать’, ам., в.-с. oz- ‘встать / стоять’, ам., в.-с. hurţiv- ‘сесть / си-
                                                      

9 В работе [Недялков, Отаина 1983] такого рода глаголы характе-
ризуются как «нейтральные». Там же представлена классификация, ко-
торая используется в настоящей статье. 

10 Русский перевод не всегда дает возможность указать на инцеп-
тивное значение глаголов данной подгруппы. 
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деть’, ам., в.-с. k‘əpr- ‘остановиться / стоять’, ам., в.-с. kela- 
‘лечь на спину / лежать на спине’, ам., в.-с. lav- ‘прислониться / 
двигаться бок о бок’. 

 
(15) a. Pujŋanonq ţ‘χar-ux kuţ-ivu-ŋa 

 птенец[SG.NOM] дерево[SG]-ABL упасть-PROGR-CONV:TEMP 
    azmţ‘eγlŋ e-v-d. 

 мальчик[SG.NOM] 3SG-взять-IND[SG] 
‘Когда птенец падал с дерева, мальчик его схватил (букв. 
взял)’. (в.-с.) [ПМ 2000:3:95]. 

  б. Еγlŋ ţ‘χar–po-d. 
 ребенок[SG.NOM] палка[SG.NOM]–взять-IND[SG] 
 ‘Ребенок палку держит’. (в.-с.) [ПМ 2000:3:96]. 

(16) а. Ţ‘i p‘-aq–ñřə-l? 
 ты[NOM] REFL-шапка[SG.NOM]–увидеть-INTER 

‘Ты нашел (букв. увидел) свою шапку?’ (в.-с.) [ПМ 
2000:3:101]. 

  б. Ñi p‘xi-ux q‘avi-řxə-x 
 я[NOM] лес[SG]-ABL снег[SG]-на-ABL  

    osq–ziv–ñřə-d. 
 заяц[SG.NOM]–след[SG.NOM]–увидеть-IND[SG] 

‘Я видел в лесу на снегу следы зайца’. (в.-с.) [ПМ 
2000:3:101]. 

 

2.6. Процессивные глаголы 
К данному классу относятся глаголы нецеленаправленного 

действия, описывающие непредельные (гомогенные, бесперспек-
тивные) процессы. Традиционно такие глаголы описываются как 
непредельные, ср. ам., в.-с. lu- ‘петь’, ам., в.-с. amam- ‘идти (пеш-
ком)’, ам. qama-, в.-с. tloi- ‘бежать (о человеке)’, в.-с. vе- ‘бежать 
(о животных)’, ам., в.-с. ler- ‘играть’, ам., в.-с. ra-/-ta-/-da- ‘пить’, 
ам. k‘espur-, в.-с. kerai- ‘разговаривать’, ам. to-, в.-с. kajo-
‘плакать’ , ам., в.-с. teγ- ‘дуть (о ветре)’, ам. qoju-, в.-с. qojo- ‘кри-
чать’, ам. nəŋ- ‘ходить’, ам., в.-с. va- ‘драться, сражаться’ и т. п. 

 
(17)  Ñ-rəmk vərk-ţ. 

1SG-рука[SG.NOM] нарывать-IND[SG] 
‘Моя рука нарывает / нарывала’. (ам.) [Панфилов 1965: 79]. 
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(18)  Jaŋ lu-d. 
он/а[NOM] петь-IND[SG] 
‘Он поет / пел’. (в.-с.) 

Как правило, глаголы данного класса интранзитивны. Од-
нако часть этих глаголов, например ам., в.-с. ra-/-ta-/-da- ‘пить’, 
имеет семантический объект, который может быть выражен син-
таксически. В последнем случае соответствующие глаголы пере-
ходят в класс процессивно-терминативных глаголов. 

2.7. Процессивно-терминативные глаголы 
Данный класс формируется глаголами целенаправленного 

действия, имеющими одно из двух значений: 1) предельный (не-
гомогенный, перспективный) процесс, 2) вхождение в состояние, 
возникающее в результате предшествующего процесса. 

Процесс является для данных глаголов первичным значе-
нием, о чем можно судить, в частности, по переводам примеров и 
их интерпретациям, предлагаемым носителями языка. Однако ха-
рактерное для данных глаголов значение вхождения в состояние, 
которое можно считать вторичным, также регулярно фиксируется 
в языковом материале, ср. ам., в.-с. oñḑi-/-qoñḑi-/-ɢoñḑi- ‘нагру-
жать / нагрузить’, ам., в.-с. maγ- ‘разделывать / разделать рыбу’, 
ам. lat-, в.-с. lařk- ‘разделывать / разделать тушу медведя’, ам. lət- 
‘строить / построить’, ам., в.-с. j-e-/-he- ‘варить / сварить’, ам. ţoz-, 
в.-с. toř- ‘гаснуть / погаснуть’, ам., в.-с. i-ñ-/-ñi- ‘есть / съесть’, 
ам., в.с. γəm-/ -kəm-/-gəm- ‘просовывать / просунуть руку через 
отверстие’ и т. п. 

 
(19)  T‘uγř ţoz-ḑ. 

огонь[SG.NOM] гаснуть-IND[SG] 
‘Огонь гас / погас’. (ам.) 

(20)   Jaŋ pal–ḑu-d. 
он/а[NOM] пол[SG.NOM]—мыть-IND[SG] 
‘Она мыла / помыла пол’. (в.-с.)  

2.8. Терминативно-процессивные глаголы 
Эти глаголы могут передавать следующие значения: 1) вхож-

дение в состояние, возникающее в результате предшеству-
ющего процесса, 2) предельный (негомогенный, перспективный) 
процесс. 
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Как легко увидеть, по своей семантике данные глаголы 
близки процессивно-терминативным глаголам, однако для терми-
нативно-процессивных глаголов значение вхождения в состояние 
является первичным, а процессуальное значение — вторичным. 
Кроме того, процессуальное значение фиксируется у терминатив-
но-процессивных глаголов достаточно редко. Ср. ам. p‘rə-, в.-с. p‘řə- 
‘прийти / приходить’, ам. mər-, в.-с. mar- ‘подняться / подниматься’, 
ам. məγ-, в.-с. maγ- ‘спуститься / спускаться’, ам., в.-с. kuţ- ‘упасть / 
падать’, ам., в.-с. mu- ‘умереть / умирать’, ам., в.-с. ţosq- ‘сломать-
ся / ломаться’, ам. lal-, в.-с. ləl-, ‘уткнуться / утыкаться’ и т. п. 

 
(21)  Hooŋan imŋ vi-vi–mañḑu-γun-doχ 

потом они пойти-пойти:PTC–китаец-PL-DAT  
   mər-ḑ. 

подняться-IND[SG] 
‘Потом они к китайцам, к которым ездили, поехали / ехали 
(букв. поднялись)’. (ам.) [Панфилов 1965: 73]. 

(22)  Ñ-əmk taf-toχ p‘řə-d. 
1SG-мать[SG.NOM] дом[SG]-DAT прийти-IND[SG] 
‘Моя мама домой пришла / к дому приближалась (букв. при-
ходила)’. (в.-с.) 
 

2.9. Ингрессивно-процессивные глаголы 
Данные глаголы могут иметь следующие значения: 1) вхо-

ждение в процесс, 2) непредельный (гомогенный, бесперспектив-
ный) процесс. 

Значение вхождения в процесс для данных глаголов явля-
ется первичным, а значение процесса — вторичным. Большинст-
во глаголов данной группы относится к глаголам движения, ср. 
ам., в.-с. vi- ‘пойти / идти’, ам., в.-с. tu- ‘тронуться, сдвинуться с 
места / двигаться’, ам. p‘u-, в.-с. kuz- ‘выйти / выходить’, ам. laγ-, 
в.-с. laγə- ‘поехать в гости / ехать в гости’, ам., в.-с. ţ‘ma- ‘пойти в 
гости / идти в гости’, ам., в.-с. qa- ‘двинуться от берега / двигать-
ся по течению реки / к выходу’, ам. kit-, в.-с. kiţ- ‘убежать от кого-
либо / бежать от кого-либо’ и т. п. 

 
(23)  Ñi p‘xi-roχ vi-d. 

я[NOM] лес[SG]-DAT пойти-IND[SG] 
‘Я в лес пошла / иду’. (в.-с.) 
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(24) а. Ţ‘aχ qa-d. 
 вода[SG.NOM] двинуться-IND[SG] 
 ‘Вода отхлынула [от берега]’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:51] 

  б. Mu qa-d. 
 лодка[SG.NOM] двинуться-IND[SG] 

 ‘Лодка плывет (букв. двигается) по течению реки’. (в.-с.) 
[ПМ 1991:4:51] 

  в. Ñi qa-d. 
 я[NOM] двинуться-IND[SG] 
 ‘Я иду к выходу’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:51] 
 

2.10. Моментальные глаголы 
Последний класс образуется глаголами моментального дей-

ствия, семантика которых не предполагает протяженности во 
времени и которые описывают вхождение в состояние, не пред-
полагающее предшествующего процесса, ср. ам., в.-с. χa-/-q‘a- 
‘застрелить’, в.-с. ruk-/-tuk-/-duk- ‘укусить’, ам., в.-с. zapŋ-/-ţapŋ-/ 
-ḑapŋ- ‘прищемить’, ам., в.-с. pol- ‘упасть (о человеке)’, в.-с. γuţu-/ 
-kuţu-/-guţu- ‘уронить’, ам., в.-с. iγ-/-k‘u-/-xu- ‘убить’, ам., в.-с. 
e-sp-/-ţ‘ev-/-sev- ‘кольнуть / воткнуть’, ам., в.-с. pəkz-/-vəkz-/-bəkz- 
‘пропасть / потеряться’ и т. п. 

 
(25)   Ţ‘i əγrŋařk vi-ř 

ты[NOM] давно пойти-CONV:MAN:2SG 
   pəkz-ḑ-ra. 

пропасть-IND[SG]-FOC 
‘Ты, давно, уехав, пропал’. (ам.) [Панфилов 1965: 245] 

(26)   Ətk ţ‘xəf–qa-d. 
отец[SG.NOM] медведь[SG.NOM]–застрелить-IND[SG] 
‘Отец медведя застрелил’. (в.-с.) [ПM 1991:1:25] 
 

3. Простые аспектуальные глагольные формы 

В настоящем разделе анализируются производные значения 
глаголов, оформленных одним из четырех базовых аспектуаль-
ных показателей, к которым относятся суффикс прогрессива 
(см. раздел 3.1), суффикс комплетива (см. раздел 3.2), суффикс 
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результатива (см. раздел 3.3) и аналитическая форма комитатива 
(см. раздел 3.4). 

3.1. Производные аспектуальные значения глаголов  
с суффиксом прогрессива  
Суффикс прогрессива 11 ам. -ivu-/-ivi-, в.-с. -ivu-/-ifu- при-

соединяется ко всем глаголам, за исключеним глаголов момен-
тального действия. Данный суффикс маркирует следущие аспек-
туальные значения: 

 
(i) значение процесса в динамике его развития (у качест-

венных, качественно-стативных, качественно-инцептив-
ных, инцептивно-стативных, терминативно-процессив-
ных и ингрессивно-процессивных глаголов); 

(ii) инхоативное значение (у стативных, процессивных и 
процессивно-терминативных глаголов). 

 
Следует отметить, что все финитные глагольные формы, в со-

став которых входит суффикс прогрессива в процессуальном зна-
чении, однозначно трактуются как формы настоящего времени. 

 
3.1.1. Качественные глаголы с суффиксом прогрессива. 

Практически все глаголы данного класса допускают образование 
форм с суффиксом прогрессива, которые описывают процесс об-
разования или становления того или иного качества, в ходе кото-
рого происходит накопление новых свойств 12. Завершение этого 
процесса должно в конечном итоге привести к появлению неко-
торого нового качества, которым участник ситуации раньше не 
обладал, ср. ŋəz-jvu-ḑ 13 ‘становится мелкой’ в (27) и k‘afk‘avu-jvu-d 
‘затвердевает’ в (28): 
                                                      

11 В [Панфилов 1965: 76–77] данный суффикс рассматривается как 
показатель вида продолженного действия, который указывает на дейст-
вие в процессе его совершения, на течение, протекание этого действия. 

12 Исключение составляют единичные случаи типа глагола qala- 
‘быть незрелым (о ягодах)’, которые в силу своей семантики не допус-
кают образования соответствующих форм [Отаина 1978: 50]. 

13 При присоединении к основе, оканчивающейся на гласный, а 
также в некоторых случаях на звонкий согласный, происходит редукция 
гласного i, в результате чего суффикс прогрессива произносится как 
ам. -jvu-/-jvi-, в.-с. -jvu-/-jfu-. 
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(27)   Mer–eri p‘akefake 
мы:INCL–река[SG.NOM] постепенно 

   ŋəz-jvu-ḑ. 
быть.мелким-PROGR-IND[SG] 
‘Наша речка становится все более и более мелкой’. (ам.) 
[Отаина 1978: 50] 

(28)   Toř k‘afk‘avu-jvu-d. 
глина[SG.NOM] быть.твердым-PROGR-IND[SG] 
‘Глина затвердевает’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:28] 

Как отмечается в работе [Отаина 1978: 51], наиболее часто 
качественные глаголы оформляются суффиксом прогрессива 14, 
если они обозначают начало проявления какого-либо качества, 
которое обусловлено тем или иным обстоятельством, причиной, 
условием и т. д., выраженными различными формами дееприча-
стий. Так, в примере (29) употреблено деепричастие ñřə-jsu-ke 
‘[долго] не видя’ с суффиксом -ke, которое выражает причину 
становления качества ñma-jvu-ḑ ‘становится пугливым’: 

 
(29)   Eγanoŋq 

теленок[SG.NOM] 
   t‘aqr–p‘i-r 

другая.сторона[SG.NOM]–находиться-CONV:MAN:3SG 
   ñivx–ñřə-jsu-ke 

человек[SG.NOM]–видеть-USIT:NEG-CONV:TEMP 
   ñma-jvu-ḑ. 

быть.пугливым-PROGR-IND[SG] 
‘Теленок, находясь на той стороне [реки], долго не видя 
людей, становится пугливым’. (ам.) [Отаина 1978: 51] 
 
3.1.2. Качественно-стативные глаголы с суффиксом про-

грессива. При присоединении суффикса прогрессива к глаголам 
этого класса также происходит указание на процесс приобрете-
ния качества, ср. ţ‘omsomu-jvu-ḑ ‘становится молчаливым’ в (30) 
и qana-ifu-d ‘светлеет’ в (31): 

                                                      
14 Автор относит данные формы к «виду становления качества» 

[Отаина 1978: 50—52]. 
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(30)   If   pil-jvo 
он/а[NOM] быть.большим-CONV:TEMP 

   ţ‘omsomu-jvu-ḑ. 
быть.молчаливым-PROGR-IND[SG] 
‘Он, взрослея, становится молчаливым’. (ам.) [Отаина 1978: 51] 

(31)  K‘еŋmař-eřqŋ-ux qana-ifu-d. 
восток[SG ]-сторона-ABL быть.светлым-PROGR-IND[SG] 
‘На востоке светлеет’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:50] 
 
3.1.3. Качественно-инцептивные глаголы с суффиксом про-

грессива. Глаголы данного класса в сочетании с суффиксом про-
грессива также обозначают процессы, ведущие к образованию 
или приобретению того или иного качества, polm-ifu-d ‘слепнет’в 
(32) и hoñγa-jfu-d ‘пустеет’ в (33): 

 
(32)   Hajmŋař p‘akifaki polm-ifu-d. 

старик[SG.NOM] постепенно быть.слепым-PROGR-IND[SG] 
   Ñŋaχ–pəkz-ifu-d. 

глаз[SG.NOM]–потерять-PROGR-IND[SG] 
‘Старик постепенно слепнет. Зрение (букв. глаз) теряет’. 
(в.-с.) [ПМ 2000:7:82] 

(33)   Ñin–vo 
мы: EXCL[NOM]–поселок[SG.NOM] 

   hoñγa-jfu-d. 
быть.пустым-PROGR-IND[SG] 
‘Наш поселок пустеет’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:104] 
 
3.1.4. Стативные глаголы с суффиксом прогрессива. Дан-

ные глаголы свободно присоединяют суффикс прогрессива, кото-
рый указывает на то, что участник ситуации начал испытывать то 
или иное состояние. В данном случае можно, по-видимому, счи-
тать, что речь идет о начальной стадии состояния, хотя обычно 
состояние рассматривается в качестве ситуации, которая не пре-
терпевает изменений с течением времени и не предполагает каче-
ственно различных временных фаз. 

В приводимых ниже примерах речь идет о следующих со-
стояниях: qo-jvu-d ‘начинает болеть’ в (34) и ŋausořk-ivu-d ‘начи-
нает скучать’ в (35): 
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(34)  Ñ-ux ţoŋř qo-jvu-d. 
я-ABL голова[SG.NOM] болеть-PROGR-IND[SG] 
‘У меня голова начинает болеть’. (в.-с.) [ПM 1991:4:49] 

(35)  Aki p‘-řaf-toχ ŋausořk-ivu-d. 
брат[SG.NOM] REFL-дом[SG]-DAT скучать-PROGR-IND[SG] 
‘Брат начинает скучать по своему дому’. (в.-с.) [ПM 1991:1:8] 
 
3.1.5. Инцептивно-стативные глаголы с суффиксом про-

грессива. При присоединении суффикса прогрессива к данным 
глаголам последние начинают передавать значение предельного 
процесса, после завершения которого установится новое состоя-
ние, ср. poz-ivu-d ‘ложится’ в (36) и lav-ifu-d-γun ‘движутся бок о 
бок’ в (37): 

 
(36)  T‘laŋi mif-toχ poz-ivu-d. 

олень[SG.NOM] земля[SG]-DAT лечь-PROGR-IND[SG] 
‘Олень ложится на землю. ’ (в.-с.) [ПМ 1991:4:2] 

(37)  Mu–me-qř 
лодка[SG]-два-CL:генер.[NOM] 

   əřkəř–lav-ifu-d-γun. 
берег[SG.NOM]–прислониться-PROGR-IND-PL 
‘Две лодки движутся к берегу бок о бок’. (в.-с.) [ПМ 
1991:5:23] 
 
3.1.6. Процессивные глаголы с суффиксом прогрессива. 

Присоединяясь к процессивным глаголам, суффикс прогрессива 
указывает на начальную фазу протекания процесса, ср. vərk-ivu-ḑ 
‘начинает нарывать’ в (38) и lu-jvu-d-ra ‘начинаю петь’ в (39): 

 
(38)  Ñ-rəmk vərk-ivu-ḑ. 

1SG-рука[SG.NOM] нарывать-PROGR-IND[SG] 
‘Моя рука начинает нарывать’. (ам.) [Панфилов 1965: 79] 

(39)   Ñi ax lu-jvu-d-ra. 
я[NOM] уже петь-PROGR-IND[SG]-FOC 

   Haŋa ñ-ro-ř lu-ja! 
давай 1SG-помочь-CONV:MAN:2SG петь-IMP:2SG 
‘Я уже начинаю петь. Давай, помогая мне, пой!’ (в.-с.) [ПM 
1991:1:6] 
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3.1.7. Процессивно-терминативные глаголы с суффиксом 
прогрессива. Начальная фаза процесса маркируется суффиксом 
прогрессива также и в тех случаях, когда данный суффикс при-
соединяется к процессивно-терминативным глаголам, ср. ţoz-ivu-ţ 
‘начинает гаснуть’ в (40) и j-uţi-jfu-d ‘начинаю просовывать’ в (41):  

 
(40)  T‘uγř ţoz-ivu-ţ. 

огонь[SG.NOM] гаснуть-PROGR-IND[SG] 
‘Огонь начинает гаснуть’. (ам.) 

(41)  Ñi tamk k‘utə-rulk 
я[NOM] рука[NOM-SG] отверстие[SG]-вовнутрь[NOM] 

   j-uţi-jfu-d. 
3SG-просовывать-PROGR-IND[SG] 
‘Я начинаю просовывать руку в отверстие’. (в.-с.) [ПМ 
1991:4:34d] 
 
3.1.8. Терминативно-процессивные глаголы с суффиксом 

прогрессива. У глаголов данного класса суффикс прогрессива ак-
туализирует значение предельного процесса, ср. p‘rə-ivu-ḑ ‘при-
ходит’ в (42) и vəkz-ifu-d ‘теряет’ в (43): 

 
(42)  Ŋa-lu ñivγ-lu ñəŋ-doχ 

зверь[SG.NOM]-INDEF человек[SG.NOM]-INDEF мы:EXCL-DAT 
   p‘rə-ivu-ḑ. 

прийти-PROGR-IND[SG] 
‘Зверь ли, человек ли к нам приближается? ’ (ам.) [Савелье-
ва, Таксами 1970: 291‒292] 

(43)  Hu–řaŋɢ p‘ŋaγ-vul 
тот–женщина[SG.NOM] быть.молодым-CONV:TEMP 

   poţur-d. Hajm-ifu-ŋa 
быть.красивым-IND[SG] быть.старым-PROGR-CONV:TEMP 

   p‘-foţ–vəkz-ifu-d. 
REFL-лицо[SG.NOM]–потерять-PROGR-IND[SG] 
‘Та женщина в молодости была красивой. Старея, свою кра-
соту (букв. лицо) теряет’ (в.-с.). [ПM 2000:7:31] 
 
3.1.9. Ингрессивно-процессивные глаголы с суффиксом про-

грессива. У данных глаголов при присоединении суффикса про-
грессива также актуализируется значение процесса, который, од-
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нако, у глаголов этого класса является непредельным, ср. tu-ivu-ḑ-
ra ‘наступает’в (44) и vi-jvu-d ‘иду’в (45): 

 
(44)   Hena ərk ţ‘aχ tu-ivu-ḑ-ra. 

ну уже вода[SG.NOM] двинуться-PROGR-IND[SG]-FOC 
‘Ну, уже вода [на нас] наступает (букв. движется)’. (ам.) 
[Панфилов 1965: 76] 

(45)   Ţ‘i řak-toχ vi-jvu-d-ŋa? 
ты[NOM] где-DAT пойти-PROGR-IND[SG]-INTER 

   Ñi als-toχ vi-jvu-d. 
я[NOM] ягода[SG]-DAT пойти-PROGR-IND[SG] 
‘Ты куда идешь? — Я за ягодами иду’. (в.-с.) 

Следующий пример (46) иллюстрирует, каким образом вы-
ражается процессуальное значение у процессивных и ингрессив-
но-процессивных глаголов. Пример представляет собой диалог, в 
котором глагольная форма, используемая в вопросе, и глагольная 
форма, употребленная в ответе на вопрос, описывают ситуацию 
одного и того же аспектуального типа, а именно — процесс. По-
скольку в вопросе употреблен ингрессивно-процессивный глагол, 
то для актуализации процессуального значения в глагольную 
словоформу включен суффикс прогрессива, ср. vi-ivi-ḑ-ŋa ‘идешь’. 
В ответе на вопрос использован процессивный глагол, для кото-
рого процессуальное значение является исходным, ср. nəŋ-ḑ-ra 
‘хожу’, а потому никаких дополнительных аспектуальных пока-
зателей в глагольной словоформе не требуется. 

 
(46)   Ola! Řa-tx vi-ivi-ḑ-ŋa? 

ребенок:SG:VOC где-DAT пойти-PROGR-IND[SG]-INTER 
   Hooŋan if it-ţ. Əţik-a! 

тогда он[NOM] говорить-IND[SG] бабушка[SG]-VOC 
   Ñi paj ler-t nəŋ-ḑ-ra. 

я[NOM] просто играть-CONV:MAN:1SG ходить-IND[SG]-FOC 
‘«Сынок! Ты куда идешь?» — Тогда он сказал: «Бабушка! 
Я так просто, играя, хожу»’. (ам.) [Панфилов 1965: 226] 
 
3.1.10. Заключительные замечания. В табл. 2 представлены 

исходные значения нивхских глагольных словоформ и их произ-
водные значения, полученные при присоединении суффикса про-
грессива. 
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Таблица 2 
Исходные и производные значения нивхских глаголов  

с суффиксом прогрессива   
Класс глаголов Исходное значение  

глаголов 
Производное зна-
чение глаголов 

качественные ‘качество’ ‘процесс (приобре-
тения качества’ 

качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ‘процесс (приобре-
тения качества)’ 

качественно-
инцептивные 

‘качество /  
приобретение качества’ 

‘процесс (приобре-
тения качества)’ 

стативные ‘состояние’ ‘начальная фаза 
состояния’ 

инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состоя-
ние / состояние’ 

‘процесс’ 

процессивные ‘процесс’ ‘начальная фаза 
процесса’ 

процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение 
в состояние’ 

‘начальная фаза 
процесса’ 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состоя-
ние / процесс’ 

‘процесс’ 

ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

‘процесс’ 

моментальные ‘вхождение  
в состояние’ 

— 

 
 
Как видно из табл. 2, суффикс прогрессива трансформирует 

исходное значение, во-первых, у качественных, качественно-
инцептивных и инцептивно-стативных глаголов, которые в соче-
тании с этим суффиксом передают значение процесса, и, во-вто-
рых, у стативных, процессивных и процессивно-терминативных 
глаголов, которые в комбинации с этим суффиксом указывают на 
начало состояния или процесса. У терминативно-процессивных и 
ингрессивно-процессивных глаголов суффикс прогрессива актуа-
лизирует исходное процессуальное значение, которое в соответ-
ствующем лексическом контексте может быть передано и без 
этого суффикса. 

В плане классификации нивхских глаголов суффикс про-
грессива может служить, в частности, индикатором для разграни-
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чения процессивно-терминативных и терминативно-процессив-
ных глаголов, которые по-разному реагируют на включение дан-
ного суффикса в глагольную словоформу. Так, присоединяясь к 
процессивно-терминативным глаголам, данный суффикс не актуа-
лизирует процессуальное значение, которое является для этих гла-
голов первичным, а трансформирует его в инхоативное. Присоеди-
няясь же к терминативно-процессивным глаголов, суффикс про-
грессива, напротив, актуализирует процессуальное значение, 
которое является для данного класса глаголов вторичным. 

 

3.2. Производные аспектуальные значения глаголов  
с суффиксом комплетива 
В амурском диалекте показателем комплетива является 

суффикс -γət-/-kət-/-xət-. В восточно-сахалинском диалекте соот-
ветствующие значения передаются суффиксом -ar-/-χar-, кото-
рый является также показателем результатива. В настоящем раз-
деле анализируется только комплетивная семантика данного по-
казателя, тогда как передаваемое им результативное значение 
рассматривается в разделе 2.3. 

В обоих диалектах суффикс комплетива может присоеди-
няться к глаголам всех классов, передавая следующие аспекту-
альные значения: 

 
(i) значение интенсивности (у качественных, стативных 

и ингрессивно-процессивных глаголов); 
(ii) значение приобретения качества (у качественных, ка-

чественно-стативных и качественно-инцептивных 
глаголов); 

(iii) значение вхождения в состояние (у инцептивно-
стативных и процессивно-терминативных глаголов); 

(iv) значение прекращения или прерывания процесса (у 
процессивных глаголов); 

(v) значение тотального охвата всего участника ситуации 
или всех участников ситуации некоторым качеством 
(с качественными глаголами), состоянием (с качест-
венно-стативными и стативными глаголами) или про-
цессом (с ингрессивно-процесивными, терминативно-
процессивными и моментальными глаголами); 

(vi) дистрибутивное значение (у качественных глаголов). 
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3.2.1. Качественные глаголы с суффиксом комплетива. Ка-
чественные глаголы в сочетании с суффиксом комплетива могут 
передавать следующие значения: (а) значение интенсивности ка-
чества (в амурском диалекте), (б) значение приобретения качест-
ва (в обоих диалектах), (в) значение тотального охвата качеством 
всего участника ситуации или всех участников ситуации (в обоих 
диалектах), (г) дистрибутивное значение (в амурском диалекте). 

Г. А. Отаина отмечает, что в амурском диалекте значение 
интенсивности характерно прежде всего для глаголов, обозна-
чающих качество пищи, таких, как ‘быть неготовым’, ‘быть мут-
ным’, ‘быть недоваренным’, ‘быть сырым’, ‘быть маслянистым’, 
‘быть червивым’, ‘быть сорным’, ‘быть жидким (о супе)’, ‘быть 
кислым’, ‘быть неспелым (о ягодах)’, и для глаголов, обознача-
ющих свойства, воспринимаемые зрительно, таких, как ‘быть за-
мызганным’, ‘быть запачканным (о человеке)’, ‘быть грязным’, 
‘быть мелким, неглубоким’, ‘быть твердым (на вид)’ [Отаина 1978: 
53], ср. qala-γət-ţ ‘совершенно неспелая’ в (47): 

 
(47)  Als qala-γət-ţ. 

ягода[SG.NOM] быть.неспелым-COMPL-IND[SG] 
‘Ягода совершенно неспелая’. (ам.) [Отаина 1978: 53] 

Другим значением, выражаемым качественными глаголами 
в сочетании с суффиксом комплетива, является значение приоб-
ретения качества в результате завершившегося процесса. Вполне 
естественно, что ингерентное качество приобретаться не может, а 
потому в примере (48) невозможно употребить форму *alγalγa-
ar-d ‘стала пестрой’, поскольку ‘быть пестрым’ является неотъ-
емлемым свойством бабочки. Однако, если речь идет не об инге-
рентом, а о приобретенном качестве, то суффикс комплетива сво-
бодно присоединяется к качественным глаголам (во всяком слу-
чае в восточно-сахалинском диалекте), ср. alγalγa-ar-d ‘стал 
пестрым’ в (49) и kalγali-ar-d ‘светлый стал’ в (50): 

 
(48)  Tuŋ–tapi alγalγa-d. / *alγalγa-ar-d. 

этот–бабочка[SG.NOM] быть.пестрым-IND[SG] 
‘Эта бабочка пестрая’. (в.-с.) [ПM 1991:4:7] 

(49)  Tuŋ–eγlŋ ţ‘ari–alř-kiř 
этот–ребенок[SG.NOM] голубика[SG.NOM]–ягода[SG]-INSTR 
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   alγalγa-ar-d. 
быть.пестрым-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Этот ребенок стал пестрым от ягод голубики’. (в.-с.) [ПM 
1991:4:7] 

(50)  Huŋ–ñiγvŋ ksa-ř 
тот–человек[SG.NOM] быть.бледным-CONV:MAN:3SG 

   kalγali-ar-d. Qo-d-ajaq. 
быть.светлым-COMPL/RES-IND[SG] болеть- IND-MOD 
‘Тот человек, побледнев, светлый стал. Болен, наверно’. 
(в.-с.) [ПМ 2000:7:10] 

С помощью суффикса комплетива говорящий может под-
черкнуть, что качество, о котором идет речь, присуще целиком 
всему участнику ситуации, ср. q‘vařpařk-χar-d ‘[вся] червивая’ в 
(51), или всем участникам ситуации, ср. vesqar-γət-ta ‘[все] силь-
ные’ в (52). Как правило, предложения с такими глагольными 
формами содержат универсальный квантификатор ам. sək, в.-с. sik 
‘весь / все’ или ам. səkm, в.-с. sikm ‘все’. Если же квантификатор 
отсутствует, значение тотального охвата качеством может быть 
выведено из соответствующего контекста. 

 
(51)  Ma–sik q‘vařpařk-χar-d. 

юкола[SG]–весь[NOM] быть.червивым-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Юкола вся червивая’. (в.-с.) [ПM 2000:7:42] 

(52)  Řaḑ miv-ux pañ-ḑ–ñi-ḑ 
кто[SG.NOM] земля[SG]-ABL расти-NML–есть-IND[SG]  

   həḑ-γu–sək vesqar-γət-ta 
тот-PL–все[NOM] быть.сильным-COMPL-COORD:3PL 

   kaskazi-ta. 
быть.бодрым-COORD:3PL  
‘Кто из земли растущее ест, те все сильные, бодрые’. (ам.) 
[Панфилов 1965: 71] 

Наконец, по мнению Отаиной, при оформлении подлежа-
щего суффиксом множественного числа качественный глагол с 
суффиксом комплетива может приобретать дистрибутивное зна-
чение [Отаина 1978: 53], ср. unətə-γət-t-γu ‘[каждый] одинаков по 
возрасту’ в (53): 
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(53)   O:la-gu 
ребенок-PL[NOM] 

   unətə-γət-t-γu. 
быть.одинаковым.по.возрасту-COMPL-IND-PL 
‘Дети [каждый из них] все одинаковы по возрасту’. (ам.) 
[Отаина 1978: 53] 
 
3.2.2. Качественно-стативные глаголы с суффиксом ком-

плетива. Данные глаголы при присоединении суффикса компле-
тива указывают прежде всего на приобретение качества, что 
сближает их с собственно качественными глаголами, ср. qana-
ar-d ‘стал светлым’ в (54): 

 
(54)  Paχ–zu-fke 

камень[SG.NOM]–мыть-CONV:TEMP 
   qana-ar-d. 

быть.светлым-COMPL/RES-IND[SG] 
‘[Я] камень долго мыла, [он] светлым стал’. (в.-с.) [ПМ 
2000:7:38] 

Кроме того, качественно-стативные глаголы, оформленные 
суффиксом комплетива, могут иметь значение тотального охвата 
ситуацией, которая относится не к качествам (как в аналогичных 
случаях у качественных глаголов), а к состояниям, что сближает 
их со стативными глаголами, ср. um-ar-d-γun ‘(все) сердятся’ 
в (55): 

 
(55)  Huŋ–voŋ-gun–sik p‘ŋafqŋafk-roχ 

тот–житель-PL–все[NOM] друг.друга[SG]-DAT 
   um-ar-d-γun. 

быть.злым-COMPL/RES-IND-PL 
‘Те жители все друг на друга сердятся’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:43] 
 
3.2.3. Качественно-инцептивные глаголы с суффиксом 

комплетива. В восточно-сахалинском диалекте у глаголов данной 
группы суффикс комплетива актуализирует значение приобрете-
ния качества. При этом подчеркивается, что качество было при-
обретено в результате предшествующего процесса, ср. tuz-γət-ţ 
‘остыл’ в (56) и k‘e-ar-d ‘похудел’ в (57): 



Е. Ю. Груздева 

 486 

(56)  Ţ‘aj ax tuz-γət-ţ. 
чай[SG.NOM] уже быть.холодным-COMPL-IND[SG] 
‘Чай уже совсем остыл’. (ам.) [Панфилов 1965: 79] 

(57)  Jaŋ añ–ña-qř 
он/а[NOM] год[SG]–один-CL:генер.[NOM] 

   k‘e-ar-d. 
быть.худым-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Он за один год похудел’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:28] 

 
3.2.4. Стативные глаголы с суффиксом комплетива. В со-

четании с суффиксом комплетива данные глаголы передают сле-
дующие значения: (а) значение интенсивности состояния (в 
амурском диалекте), (б) значение тотального охвата состоянием 
всех участников ситуации (в восточно-сахалинском диалекте) 

Указание на интенсивность состояния присутствует в при-
мере (58), ср. ţ‘iŋr-γət-ta ‘очень мучаюсь’: 

 
(58)  Ñi pañ-ḑ ţ‘iŋr-γət-ta. 

я[NOM] расти-IND[SG] мучиться-COMPL-COORD:1SG 
‘Я расту, очень мучаюсь’. (ам.) [Панфилов 1965: 71] 

В восточно-сахалинском диалекте стативные глаголы, 
оформленные суффиксом комплетива, могут передавать только 
значение тотального охвата состоянием всех участников ситуа-
ции, ср. q‘o-ar-d-γun ‘[все] спали’ в (59) и sarγo-ar-d-γun ‘[все] 
отдыхают’ в (60). Как и в других аналогичных случаях, предло-
жения с такими словоформами, как правило, включают универ-
сальный квантификатор, ср. sik в (59) и (60): 

 
(59)  Ñin p‘řə-ŋa in ax  

мы:EXCL[NOM] прийти-CONV:TEMP они[NOM] уже 
   sik q‘o-ar-d-γun. 

все[NOM] спать-COMPL/RES-IND-PL 
‘Когда мы пришли, они все уже спали’. (в.-с.) [ПМ 1991:5:19] 

(60)  Lafka-γun–sik sarγo-ar-d-γun. 
магазин-PL–все[NOM] отдыхать-COMPL/RES-IND-PL 
‘Все магазины закрыты (букв. отдыхают)’. (в.-с.) [ПM 
1991:4:49] 
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Не исключено, что аналогичное употребление суффикса 
комплетива возможно также и в амурском диалекте, однако в мо-
ем корпусе соответствующих примеров из амурского диалекта нет. 

 
3.2.5. Инцептивно-стативные глаголы с суффиксом ком-

плетива. У данных глаголов суффикс комплетива актуализирует 
значение вхождения в состояние, которое наступило в результате 
предшествующего процесса, ср. por-γət-ţ ‘лег’ в (61) и j-aγzu-ar-d 
‘не узнал’ в (62): 

 
(61)  If  por-γət-ţ. 

он/а[NOM] лечь-COMPL-IND[SG] 
‘Он лег’. (ам.) [Недялков, Отаина 1988: 81] 

(62)  Ñi p‘-asq 
я[NOM] REFL-младший.брат[SG.NOM] 

   vukuvuku-gu-t 
быть.темным-CAUS-CONV:MAN:1SG 

   j-aγzu-ar-d. 
3SG-не.узнать-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Я из-за темноты собственного младшего брата не узнал’. 
(в.-с.) [ПМ 2000:3:104] 

В примере (62) из восточно-сахалинского диалекта значе-
ние суффикса -ar-/-χar- может, по-видимому, трактоваться и как 
результативное. 

 
3.2.6. Процессивные глаголы с суффиксом комплетива. 

Глаголы этого класса, оформленные суффиксом комплетива, в 
обоих диалектах указывают на прекращение или прерывание 
процесса без достижения какого-либо результата, ср. vərk-γət-ţ 
‘перестала нарывать’ в (63) и qlaj-ar-d-γun ‘перестали разговари-
вать’ в (64): 

 
(63)  Ñ-rəmk vərk-γət-ţ. 

1SG-рука[SG.NOM] нарывать-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Моя рука перестала нарывать’. (ам.) [Панфилов 1965: 79] 

(64)  In ax qlaj-ar-d-γun. 
они[NOM] уже  разговаривать-COMPL/RES-IND-PL 
‘Они уже перестали разговаривать’. (в.-с.) [ПM 1991:5:3] 
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3.2.7. Процессивно-терминативные глаголы с суффиксом 
комплетива. У данных глаголов суффикс комплетива актуализи-
рует значение вхождения в состояние, возникшее в результате за-
вершения предшествующего процесса, ср. xəmz-γət-ta ‘закопали’ в 
(65) и j-uţi-ar-d ‘просунул’ в (66):  
(65)  Imŋ p‘-ŋafk–xəmz-γət-ta 

они[NOM] REFL-друг[SG.NOM]–копать-COMPL-COORD:3SG 
   təf-tox məγ-ta. 

дом[SG]-DAT спуститься- COORD:3SG 
‘Они своего товарища закопали, домой пошли (букв. спус-
тились)’. (ам.) [Панфилов 1965: 70] 

(66)  Ñi tamk k‘utə-rulk 
я[NOM] рука[NOM-SG] отверстие[SG]-вовнутрь[NOM]  

   j-uţi-ar-d. 
3SG-просовывать-COMPL/RES -IND[SG] 
‘Я просунул руку в отверстие (до конца)’. (в.-с.) [ПM 
1991:4:34d] 
Следующий пример (67) иллюстрирует, каким образом суф-

фикс комплетива может служить индикатором при определении 
аспектуального класса глагола. В предложении идет речь о двух 
последовательных, однотипных в плане аспектуальности ситуаци-
ях, которые могут быть охарактеризованы как вхождение в про-
цесс. Поскольку первым значением процессивно-терминативного 
глагола i-ñ-/-ñi- ‘есть / съесть’ является процесс, для актуализации 
второго значения вхождения в состояние используется суффикс 
комплетива, ср. i-ñ-γət-ra ‘съели’. У терминативно-процессивного 
глагола kuţ- ‘упасть / падать’ значение вхождения в состояние явля-
ется первым, в актуализации не нуждается, и поэтому глагольная 
форма kuţ-ra ‘упал’ употребляется без суффикса комплетива.  
(67)  Mifp‘iḑ p‘əzru-rx kuţ-ra 

жаба[SG.NOM] озеро[SG]-DAT упасть-COORD:3SG  
   keŋax i-ñ-γət-ra. 

кенах[SG.NOM] 3SG-есть-COMPL-COORD:3SG 
‘Жаба в глухое озеро упала, кенахи 15 ее сожрали (букв. съе-
ли)’. (ам.) [Панфилов 1965: 66] 

                                                      
15 Кенахи относятся к нивхским мифологическим существам. 
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Если в восточно-сахалинском диалекте суффикс -ar-/-χar- 
включается в глагольную словоформу, обозначающую предель-
ные процессы, которые оставляют в реальной действительности 
определенные следы, то в зависимости от контекста такая слово-
форма может иметь два значения. Во-первых, аналогично слово-
формам, образованным от других глаголов данного класса, она 
может обозначать завершение процесса, ср. u-ar-d ‘сгорели’ в 
(68). Во-вторых, она может обозначать состояние, которое было 
приобретено участником ситуации в ходе процесса, не достигше-
го своей завершающей стадии, ср. u-ar-d ‘обгорелые’.  

 
(68)   Ţ‘χař u-ar-d. 

дрова[SG.NOM] гореть-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Дрова сгорели / дрова обгорелые’. (в.-с.) [ПМ 2000:3:63, 
ПМ 1991:4:4] 

 
3.2.8. Терминативно-процессивные глаголы с суффиксом 

комплетива. Эти глаголы в сочетании с показателем комплетива 
обозначают вхождение в состояние, характеризующее целиком 
всего участника ситуации, ср. ţosq-γət-ţ ‘[все] разбилось’ в (69), 
zosq-xət-ra ‘[всю] порвала’ в (70) или всех участников ситуации, 
ср. mu-γət-ţ-ra ‘[все] умерли’ в (71): 

 
(69)  Ŋojaq vi-r 

яйцо[SG.NOM] пойти-CONV:MAN:3SG 
   i-ţəx–ta-ŋan  sək 

3SG-лоб[SG.NOM]–попасть-CONV:TEMP все[NOM]  
   ţosq-γət-ţ. 

сломаться-COMPL-IND[SG] 
‘Когда яйцо, летя, в его лоб попало, [оно] все разбилось’. 
(ам.) [Панфилов 1965: 224] 

(70)  Hoorot vəţ–ña:r 
потом:3SG железо[SG.NOM]–крыса[SG.NOM] 

   miv-mi-x 
земля[SG]-внутри-ABL 

   p‘u-ra k‘e–zosq-xət-ra. 
выйти-COORD:3SG сеть[SG.NOM]–сломать-COMPL-COORD:3SG 
‘Тогда железная крыса из-под земли вышла, сетку порвала 
(букв. сломала)’. (ам.) [Панфилов 1965: 224] 
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(71)  Meř–qan-gu–sək 
мы:INCL[NOM]–собака-PL–все[NOM] 

   mu-γət-ţ-ra. 
умереть-COMPL-IND[SG]-FOC 
‘Наши собаки все подохли (букв. умерли)’. (ам.) [Панфилов 
1965: 67] 

Если в восточно-сахалинском предложении отсутствует 
универсальный квантификатор или контекст не поддерживает 
значение тотального охвата ситуацией, то значение терминатив-
но-процессивного глагола с суффиксом -ar-/-χar- интерпретиру-
ется как результативное. 

 
3.2.9. Ингрессивно-процессивные глаголы с суффиксом ком-

плетива. Данные глаголы в сочетании с суффиксом комплетива 
передают (а) интенсивное значение (в амурском диалекте) и (б) то-
тальный охват вхождением в процесс всех участников ситуации 
(в обоих диалектах). 

В амурском диалекте ингрессивно-процессивные глаголы с 
суффиксом комплетива указывают на вхождение в процесс, кото-
рое произошло окончательно и бесповоротно, ср. vi-γət-ţ ‘ушел 
(окончательно)’ в (72). В данном случае речь, по-видимому, идет 
о модификации первого значения данных глаголов — о его, ус-
ловно говоря, интенсификации. 

 
(72)  If  hə–dav-ux vi-γət-ţ. 

он/а[NOM] тот–дом[SG]-ABL пойти-COMPL-IND[SG] 
‘Он ушел из того дома (окончательно)’. (ам.) [Савельева, 
Таксами 1970: 54] 

Кроме того, при глаголах данного класса суффикс компле-
тива используется для подчеркивания того факта, что вхождение 
в процесс было осуществлено всеми участниками ситуации или 
по отношению ко всем участникам ситуации, ср. vi-γət-ţ-γu ‘[все] 
ушли’ в (73), kiţ-χar-d-γun ‘[все] убежали’ в (74) и vi-ar-d ‘[вся] 
ушла’ в (75). Как правило, значение тотального охвата поддержи-
вается универсальным квантификатором, ср. sik ‘вся’ в (75). Од-
нако глагол может выражать соответствующее значение даже не-
смотря на отсутствие универсального квантификатора в предло-
жении, ср. (73) и (74). 
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(73)  Q‘ola–hemar–ola-gu 
быть.богатым:PTC–старик[SG.NOM]–ребенок-PL[NOM] 

   k‘it-t vi-γət-ţ-γu. 
убежать-CONV:MAN:3PL пойти-COMPL-IND-PL 
‘Дети богатого старика [все] убежали (букв. убежав, уш-
ли)’. (ам.) [Панфилов 1965: 71] 

(74)  Huŋ–vo-ux ñiγvŋ-gun 
тот–деревня[SG]-ABL человек-PL[NOM] 

   kiţ-χar-d-γun. 
убежать-COMPL/RES-IND-PL 
‘Из той деревни [все] люди убежали’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:49а] 

(75)  Ţ‘о–sik vi-ar-d. 
рыба[SG]–все[NOM] уйти-COMPL/RES -IND[SG] 
‘Рыба вся ушла’. (в.-с.) [ПM 1989:1:10] 

 
3.2.10. Моментальные глаголы с суффиксом комплетива. 

Глаголы данного класса в сочетании с суффиксом комплетива 
также указывают на то, что вхождение в состояние охватывает 
всего участника ситуации или всех участников ситуации, ср. ñ-
ruk-χar-d ‘меня всего искусала’ в (76) и k‘u-γət-nə-ḑ-ra ‘[всех] 
убью’ в (77). Как правило, в этом случае в предложении присут-
ствует универсальный квантификатор, ср. sik ‘всего’ в (76) и sək 
‘все’ в (77): 

 
(76)  Qanŋ sik ñ-ruk-χar-d. 

Собака[SG.NOM] все[NOM] 1SG-укусить-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Меня всего искусала собака’. (в.-с.) [ПM 2000:5:144] 

(77)  Ñi sək ţ‘əŋ–k‘u-γət-nə-ḑ-ra. 
я[NOM] все[NOM] вы[NOM]–убить-COMPL-FUT-IND[SG]-FOC 
‘Я вас всех убью’. (ам.) [Панфилов 1965: 71] 

В примере (76) прослеживается также дистрибутивное зна-
чение. 

 
3.2.11. Заключительные замечания. В заключение можно 

отметить, что суффикс комплетива обладает достаточно широкой 
аспектуальной семантикой, в которой собственно комплетивное 
значение, а именно значение вхождения в состояние в результате 
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завершившегося предшествующего процесса, занимает более или 
менее равное место с другими некомплетивными значениями, см. 
табл. 3. 

Суффикс комплетива может актуализировать исходное гла-
гольное значение у качественно-инцептивных, инцептивно-ста-
тивных и процессивно-терминативных глаголов, может модифи-
цировать это значение у качественных, качественно-стативных, 
стативных, терминативно-процессивных, ингрессивно-процес-
сивных и моментальных глаголов, а также может трансформиро-
вать его у качественных, качественно-стативных и процессивных 
глаголов.  

 
Таблица 3  

Исходные и производные аспектуальные значения  
нивхских глаголов с суффиксом комплетива  

Класс глаголов Исходное значение 
глаголов 

Производное значение глаголов 

качественные ‘качество’ ‘качествo (интенсивное)’ (ам.) 
‘приобретение качества’ 

‘качество (тотальный охват)’ 
‘качество (дистрибутивное)’ (ам.)

качественно-
стативные 

‘качество / состоя-
ние’ 

‘приобретение качества’ 
‘состояние (тотальный охват)’ 

качественно-
инцептивные 

‘качество / приоб-
ретение качества’ 

‘приобретение качества’ 

стативные ‘состояние’ ‘состояние (интенсивное)’ (ам.) 
‘состояние (тотальный охват)’ 

инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состо-
яние / состояние’ 

‘вхождение в состояние’ 

процессивные ‘процесс’ ‘прекращение процесса’ 
процессивно-
терминативные

‘процесс / вхожде-
ние в состояние’ 

‘вхождение в состояние’ 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в со-
стояние / процесс’ 

‘вхождение в состояние  
(тотальный охват)’ 

ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в про-
цесс / процесс’ 

‘вхождение в процесс  
(интенсивное)’ (ам.) 

‘вхождение в процесс  
(тотальный охват)’ 

моментальные ‘вхождение  
в состояние’ 

‘вхождение в состояние  
(тотальный охват)’ 
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3.3. Производные аспектуальные значения глаголов  
с суффиксом результатива 
В амурском диалекте результативное значение маркируется 

суффиксом -γətа-/-kəta-/-xəta-. В восточно-сахалинском диалекте 
для передачи соответствующего значения используется суффикс 
-ar-/-χar-, который может также иметь комплетивное значение 
(см. раздел 3.2). 

Термин «результатив» используется в данной статье в ши-
роком понимании, включающем как собственно результатив, а 
именно состояние, предполагающее предшествующее действие, 
так и статив, который предшествующее действие не предполагает 
[Недялков, Яхонтов 1983: 62]. Следует подчеркнуть, что цен-
тральным компонентом в семантике результатива является неиз-
менность и устойчивость состояния, а не его длительность или, 
другими словами, временная протяженность (последнее значение 
передается формой континуатива, см. раздел 3.4). 

В нивхском языке может образовываться три основных 
диатезных типа результатива [Недялков, Отаина 1983: 80–81]: 

 
(i) субъектный результатив, который обычно образуется от ин-

транзитивов и при котором субъект результативного состоя-
ния и субъект предшествующего ему действия совпадают, ср. 
(78а–б) и (79а–б): 

 
(78) а. K‘uva vəx-ḑ. 

 нитка[SG.NOM] порваться-IND[SG] 
 ‘Нитка оборвалась’. (ам.) 

  б. K‘uva vəx-kəta-ḑ. 
 нитка[SG.NOM] порваться-RES-IND[SG] 
 ‘Нитка оборвавшаяся’. (ам.) [Недялков, Отаина 1983: 80–81] 

(79) а. Əmk veta-d. 
 мать[SG.NOM] одеться-IND[SG] 
 ‘Мать оделась’. (в.-с.) 

  б. Əmk veta-ar-d. 
 мать[SG.NOM] одеться-COMPL/RES-IND[SG] 
 ‘Мать одевшаяся’. (в.-с.) [ПМ 2000:3:92] 

(ii) посессивный результатив, который обычно образуется от 
транзитивов и при котором субъект результативного состоя-
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ния и субъект предшествующего ему действия также совпа-
дают, ср. (80а–б) и (81а–б): 

 
(80) а. Imŋ mulk–řo-ḑ. 

 они[NOM] чумашка[SG.NOM]–взять-IND[SG] 
 ‘Они чумашки взяли / держат’. (ам.) 

  б. Imŋ mulk–řo-γəta-ḑ. 
 они[NOM] чумашка[SG.NOM]–взять-RES-IND[SG] 
 ‘Они чумашки держат’. (ам.) [Недялков, Отаина 1983: 81] 

(81) а. Eγlŋ haq–ñe-d. 
 ребенок[SG.NOM] шапка[SG.NOM]–надеть.шапку-IND[SG] 
 ‘Ребенок надел шапку’. (в.-с.) 

  б. Eγlŋ 
 ребенок[SG.NOM] 

    haq–ñe-ar-d. 
 шапка[SG.NOM]–надеть.шапку-COMPL/RES-IND[SG] 

‘Ребенок в шапке (букв. надевши шапку)’. (в.-с.) [ПМ 
2000:3:91] 

(iii) объектный результатив, который образуется от транзитивов и 
при котором субъект результативного состояния совпадает с 
объектом предшествующего ему действия, ср. (82а–б) и (83а–б): 

 
(82) а. If larq–ot-ţ. 

 он/а[NOM] рубашка[SG.NOM]–шить-IND[SG] 
 ‘Она рубашку шьет’. (ам.) 

  б. Larq j-ot-γəta-ţ. 
 рубашка[SG.NOM] 3SG-шить-RES-IND[SG] 
 ‘Рубашка сшита’. (ам.) [Недялков, Отаина 1983: 81] 

(83) а. Əmk p‘iţiř–laţ-nd. 
 мать[SG.NOM] одеяло[SG.NOM]–подстилать-IND[SG] 
 ‘Мать одеяло подстелила’. (в.-с.) 

  б. P‘iţiř–laţ-χar-d. 
 одеяло[SG.NOM]–подстилать-COMPL/RES-IND[SG] 
 ‘Одеяло подстелено’. (в.-с.) [ПМ 1991:5:33] 

В объектно-результативных конструкциях семантический 
субъект не выражается. 
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Настоящая классификация представляет собой описание 
так называемого семантического результатива, который может 
выражаться как собственно результативными формами, рассмат-
риваемыми в настоящем разделе, так и континуативными, ком-
плетивно-континуативными и результативно-континуативными 
формами, анализируемыми в последующих разделах. Указанные 
диатезные противопоставления могут быть применимы (и приме-
няются) ко всем глаголам, способным передавать результативное 
значение. В настоящей статье различные типы диатезных проти-
вопоставлений подробно не рассматриваются, однако при описа-
нии соответствующих производных значений отмечается, о ка-
ком диатезном типе идет речь. 

Как показывает языковой материал, формы результатива 
образуются от качественных, качественно-инцептивных, качест-
венно-стативных, инцептивно-стативных, процессивно-термина-
тивных, терминативно-процессивных, а также от некоторых про-
цессивных и моментальных глаголов. Соответствующие формы не 
образуются от стативных и ингрессивно-процессивных глаголов. 

 
3.3.1. Качественные глаголы с суффиксом результатива. 

Результативы, образованные от качественных глаголов, указыва-
ют на сохранение или неизменность качества 16, что может под-
черкиваться в предложении различными лексическими средства-
ми. Таким образом, происходит как бы временная локализация 
ранее нелокализованной во времени ситуации, и значение качест-
ва трансформируется в значение состояния, которое, однако, не 
предполагает никакого предшествующего процесса. Поскольку 
качественные глаголы всегда интранзитивны, от них могут обра-
зовываться только субъектные формы, ср. q‘avu-γəta-ḑ ‘сохраня-
ется (остается) теплым’ в (84), и poŋtu-ar-d ‘сутулый’ в (85):  
(84)   Pəñx q‘avu-γəta-ḑ. 

суп[SG.NOM] быть.теплым-RES-IND[SG] 
‘Суп сохраняется (остается) теплым’. (ам.) [Отаина 1978: 47] 

(85)  Jaŋ aγragisk poŋtu-ar-d. 
он/а[NOM] всегда быть.сутулым-COMPL/RES-IND-PL 
‘Он всегда сутулый’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:50] 

                                                      
16 В работе [Отаина 1978:47—48] данные формы описываются в 

рамках «вида сохранения качества». 
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3.3.2. Качественно-стативные глаголы с суффиксом ре-
зультатива. У данных глаголов суффикс результатива актуали-
зирует значение состояния. При этом обычно в словоформу 
включается суффикс диминутива ам., в.-с. -jo-. В силу интранзи-
тивности качественно-стативных глаголов в рамках этого класса 
возможно образование только субъектных форм, ср. χa-jo-ar-d 
‘немного горчит’ в (86): 

 
(86)   Ţ’in–t‘om 

вы[NOM]–жир[SG.NOM] 
   χa-jo-ar-d. 

быть.горьким-DIM-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Ваш жир немного горчит’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:101] 

 
3.3.3. Качественно-инцептивные глаголы с суффиксом ре-

зультатива. При употреблении с суффиксом результатива у этих 
глаголов, так же как и у качественных глаголов, происходит 
трансформация исходного качественного значения в значение ус-
тойчивого состояния. Однако, в отличие от качественных глаго-
лов, в данном случае предполагается, что состояние возникло в 
результате некоторого предшествующего процесса. Так, в ситуа-
ции, представленной в предложении (87) с глагольной формой 
velaγjo-ar-d-γun ‘[остаются] голыми / раздетыми’, подразумевает-
ся, что раньше на стенах висели какие предметы, потом эти пред-
меты сняли, стены стали голыми и остаются в таком состоянии: 

 
(87)   Ŋаγř-kun velaγjo-ar-d-γun. 

стена-PL[NOM] быть.голым-COMPL/RES-IND-PL 
‘Стены [остаются] голыми / раздетыми’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:10] 

В примере (88) употреблен тот же самый глагол, ср. velaγjo-
ar-d ‘голый / раздетый’, но в другом контексте, который прямо 
указывает на процесс, предшествующий возникновению состоя-
ния, ср. p‘az-ř ‘раздевшись’: 

 
(88)   Jaŋ p‘az-ř 

он/а[NOM] раздеться-CONV:MAN:3SG 
   velaγjo-ar-d-γun. 

быть.голым-COMPL/RES-IND-PL 
‘Он, раздевшись, голый / раздетый’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:10] 



Аспектуальные классы глаголов в нивхском языке 

 497

Как и в случае с другими глаголами с качественной семан-
тикой, от глаголов данного класса образуются только субъектные 
формы. 

 
3.3.4. Инцептивно-стативные глаголы с суффиксом ре-

зультатива. У данных глаголов результатив актуализирует зна-
чение состояния, как и в остальных случаях делая акцент на его 
неизменности и постоянстве 17. При этом не дается отсылка к 
предшествующему действию. Субъектные результативные фор-
мы образуются от интранзитивов, ср. исходную форму j-əjm-ḑ 
‘узнал’ в (89а) и результативную форму j-əjm-γəta-ḑ ‘знает’ в 
(89б), а посессивные и объектные результативные формы — от 
транзитивов, ср. исходную форму xiz-d ‘надела’ в (90а) и посес-
сивно-результативную форму xiz-ar-d ‘одета’ в (90б), а также 
исходную форму ñřə-ḑ ‘видит’ в (91а) и объектно-результатив-
ную форму i-ndə-γəta-ḑ ‘замечен’ в (91б): 

 
(89) а. Andχ p‘rə-nə-ḑ if 

 гость[SG.NOM] прийти-FUT-IND[SG] он/а[NOM] 
    j-əjm-ḑ. 

 3SG-узнать-IND[SG] 
 ‘Он узнал, что приедет гость’. (ам.) 

  б. Andχ p‘rə-nə-ḑ if 
 гость[SG.NOM] прийти-FUT-IND[SG] он/а[NOM] 

    j-əjm-γəta-ḑ. 
 3SG-узнать-RES-IND[SG] 

 ‘Он знает, что приедет гость’. (ам.) [Недялков, Отаина, 
Холодович 1974: 245] 

(90) а. Əmk  
 мать[SG.NOM] 

    poţurl-kař–huxt–xiz-d. 
 быть.красивым-AUG:PTC–платье[SG.NOM]–надеть-IND[SG] 
 ‘Мать надела очень красивое платье’. (в.-с.) 

                                                      
17 В работе [Недялков, Отаина 1983] утверждается, что результа-

тивная форма может подчеркивать длительность состояния. Данное ут-
верждение представляется мне не вполне верным, поскольку специфика 
результатива заключается в первую очередь в указании на устойчивость 
качества или состояния, а не на их временную протяженность. 
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  б. Əmk 
 мать[SG.NOM] 

    poţurl-kař–huxt–xiz-ar-d. 
 быть.красивым-AUG:PTC–платье[SG.NOM]– 

надеть-COMPL/RES-IND[SG] 
 ‘Мать одета в очень красивое платье’. (в.-с.) [ПМ 
2000:3:104] 

(91)  а. If hə–ñivx–ñřə-ḑ. 
 он/а[NOM] тот–человек[SG.NOM]–увидеть-IND[SG] 
 ‘Он видит этого 18 человека’. (ам.) 

  б. Hə–ñivx i-ndə-γəta-ḑ. 
 тот–человек[SG.NOM]  3SG-увидеть-RES-IND[SG] 

‘Этот человек замечен (букв. (у)виден)’. (ам.) [Недялков, 
Отаина, Холодович 1974: 236] 

 
3.3.5. Процессивные глаголы с суффиксом результатива. 

В пределах данного класса результатив образуется только от не-
большой группы глаголов, которые обозначают процессы, ос-
тавляющие в реальной действительности определенные следы 
[Недялков, Отаина 1983: 84], ср. qajo-ar-d ‘заплаканный’ 
в (92): 

 
(92)  Eγlŋ qajo-ar-d. 

ребенок[SG.NOM] плакать-RES-IND[SG] 
‘Ребенок заплаканный’. (в.-с.) [ПM 1991:4:51] 

Необходимо, впрочем, отметить, что указанные финитные 
результативные формы, употребленные вне контекста, воспри-
нимаются носителями языка как не вполне естественные. Гораздо 
более приемлемыми являются, на их взгляд, нефинитные прича-
стные формы в форме результатива, ср. qajo-ar-ŋ ‘заплакан-
ный’ в (93): 

 
(93)  qajo-ar-ŋ–еγlŋ 

плакать-RES-PTC–ребенок[SG.NOM] 
‘заплаканный ребенок’ (в.-с.) 

                                                      
18 В примерах (89а) и (89б) демонстративное местоимение hə бо-

лее точно переводится как ‘тот’. 
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Результативы не образуются от процессивных глаголов, 
обозначающих передвижение, звуки и эмоции, а именно от таких 
глаголов, как ‘бежать’, ‘петь’, ‘драться’ и т. п. (Недялков, Отаина 
1983: 84). 

 
3.3.6. Процессивно-терминативные глаголы с суффиксом 

результатива. Данные глаголы образуют как субъектные, так 
объектные результативные формы. Как и в случае с процессив-
ными глаголами, субъектный результив образуется только от ин-
транзитивных глаголов, первое значение которых заключается в 
обозначении процессов, оставляющих в реальной действительно-
сти определенные следы, ср. u-γəta-ḑ ‘горелые’ в (94) и u-ar-d 
‘горелые’ в (95). В восточно-сахалинском примере (95) форма 
u-ar-d может также интерпретироваться как комплетивная, ср. 
‘сгорели’. 

 
(94)   Ti:r u-γəta-ḑ. 

дрова[SG.NOM] гореть-RES-IND[SG] 
‘Дрова горелые (следы горения налицо)’. (ам.) [Недялков, 
Отаина 1983: 84] 

(95)   Ţ‘χař u-ar-d. 
дрова[SG.NOM] гореть-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Дрова сгорели / дрова горелые’. (в.-с.) [ПМ 2000:3:63, ПМ 
1991:4:4] 

В следующем примере показано употребление исходной 
формы jo-ḑ ‘заржавел’ в (96а) и субъектно-результативной формы 
jo-γəta-ḑ ‘ржавый’ в (94б): 

 
(96)  а. Anaq jo-ḑ. 

 замок[SG.NOM] ржаветь-IND[SG] 
 ‘Замок заржавел’. (ам.) 

  б. Anaq jo-γəta-ḑ. 
 замок[SG.NOM] ржаветь-RES-IND[SG] 

‘Замок ржавый’. (ам.) [Недялков, Отаина, Холодович 
1974: 246] 

От транзитивных глаголов этого класса регулярно образу-
ются формы объектного результатива, ср. исходную форму řa-ḑ 
‘пожарила’ в (97а) и результатив řa-γəta-ḑ ‘пожарена’ в (97б): 
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(97) а. Umgu ţ‘o–řa-ḑ. 
 женщина[SG.NOM] рыба[SG.NOM]–жарить-IND[SG] 
 ‘Женщина пожарила рыбу’. (ам.) 

  б. Ţ‘о řa-γəta-ḑ. 
 рыба[SG.NOM] жарить-RES-IND[SG] 

‘Рыба пожарена’. (ам.) [Недялков, Отаина, Холодович 
1974: 236] 
В следующем примере представлена исходная форма ḑu-d 

‘мыла’, ср. (98а), комплетивная форма ḑu-ar-d ‘вымыла’, ср. 
(98б) и результативная форма zu-ar-d ‘вымыт’, ср. (98в):  
(98)  а. Ñi palŋ–ḑu-d. 

 я[NOM] пол[SG.NOM]–мыть-IND[SG] 
 ‘Я пол мыла’. (в.-с.) 

  б. Ñi palŋ–ḑu-ar-d. 
 я[NOM] пол[SG.NOM]–мыть-COMPL/RES-IND[SG] 
 ‘Я пол вымыла’. (в.-с.) 

  в. Palŋ zu-ar-d. 
 пол[SG.NOM] мыть-COMPL/RES-IND[SG] 
 ‘Пол вымыт’. (в.-с.) [ПМ 2000:3:64] 
Несколько иное значение имеют результативные формы, 

образованные от глаголов, обозначающих процессы, направлен-
ные на уничтожение некоторого объекта, ср. ам., в.-с. ra-/-ta-/-da- 
‘пить / выпить (что-л.)’, momo- ‘сосать / высосать молоко’, ам. 
e-γri-/-k‘rə-/-xrə- ‘грызть / сгрызть (что-л.)’, ам., в.-с. vavu-/-pavu-/ 
-bavu- ‘жевать / разжевать (что-л.)’, ам., в.-с. i-ñ-/-ñi- ‘есть / съесть 
(что-л.)’. Результативы от этих глаголов указывают «на результат 
начатого, но не доведенного до конца прерванного действия» 
[Недялков, Отаина, Холодович 1974: 237], ср. i-ñ-γəta-ḑ ‘надъеден / 
недоеден’ в (99) и ra-γəta-ḑ ‘недопита’ в (100):  
(99)   Tə–lep i-ñ-γəta-ḑ. 

этот–хлеб[SG.NOM] 3SG-есть-RES-IND[SG] 
‘Этот хлеб надъеден / недоеден’. (ам.) [Недялков, Отаина, 
Холодович 1974: 237] 

(100) Arak ra-γəta-ḑ. 
водка[SG.NOM] пить-RES-IND[SG] 
‘Водка недопита’. (ам.) [Недялков, Отаина, Холодович 
1974: 237] 
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3.3.7. Терминативно-процессивные глаголы с суффиксом ре-
зультатива. От этих глаголов образуются все три теоретически воз-
можных в нивхском языке типа результативов: субъектный, посес-
сивный и объектный. Результативная форма обозначает состояние, 
возникшее в результате завершения предшествующего процесса. 

Субъектные формы образуются от интранзитивных глаголов, 
ср. mu-γəta-ḑ ‘умершие’ в (101) и ţosq-χar-d ‘сломавшийся’ в (102): 

 
(101) Imŋ mu-γəta-ḑ. 

они[NOM] умереть-RES-IND[SG] 
‘Они мертвые (букв. умершие)’. (ам.) [Недялков, Отаина 
1983: 83] 

(102) Tuŋ–řəřkəř ax tajfk 
этот–крючок[SG.NOM] уже давно 

   ţosq-χar-d. 
сломаться-COMPL/RES -IND[SG] 
‘Этот крючок уже давно сломан (букв. сломавшийся)’. (в.-с.) 
[ПМ 1991:4:36] 

Поссессивные результативные формы образуются от тран-
зитивных глаголов. При этом в предложении не происходит сме-
ны диатезы, ср. siu-ar-d ‘снявши’ в (103): 

 
(103) Eγlŋ ax 

ребенок[SG.NOM] уже 
   ki–siu-ar-d. 

обувь[SG.NOM]–снять-COMPL/RES-IND[SG] 
‘Ребенок уже разут (букв. обувь снявши)’. (в.-с.) [ПМ 
2000:3:41] 

Объектные результативные формы также образуются от 
транзитивных глаголов. В этом случае в предложении происхо-
дит смена диатезы, ср. исходную форму fiţi-ḑ в (104а) и произ-
водную результативную форму fiţi-γəta-ḑ ‘укрыта’ в (104б): 

 
(104) а. Ñi p‘-əmək–fiţi-ḑ. 

 я[NOM] REFL-мать[SG.NOM]–укрыть-IND[SG] 
  ‘Я свою мать [чем-то] укрыл’. (ам.) 

   б. Ñ-əmək fiţi-γəta-ḑ. 
  1SG-мать[SG.NOM] укрыть-RES-IND[SG] 
  ‘Моя мать укрыта’. (ам.) [Недялков, Отаина 1983: 83] 
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3.3.8. Моментальные глаголы с суффиксом результатива. 
В амурском диалекте результатив может быть также образован от 
некоторых моментальных глаголов, ср. qa-γəta-ḑ ‘стрелянное’ в 
(105б). В этом примере в позицию субъекта результативного гла-
гола продвигается аргумент со значением инструмента. В данном 
случае речь может, по-видимому, идти еще об одном типе ре-
зультатива, а именно об инструментальном результативе: 

 
(105) а. If meoţu-γir 

  он/а[NOM] ружье[SG]-INSTR 
     ñivx–q‘a-ḑ. 

  человек[SG.NOM]–застрелить-IND[SG] 
  ‘Он человека застрелил’. (ам.) 

   б. I-meoţu qa-γəta-ḑ. 
  3SG-ружье[SG.NOM] застрелить-RES-IND[SG] 

‘Его ружье стрелянное (т. е. из него уже стреляли и это 
заметно по нему, так как оно (внутри) запачкано)’. (ам.) 
[Недялков, Отаина, Холодович 1974: 243–244] 

 
3.3.9. Заключительные замечания. В табл. 4 приведены ре-

зультаты анализа глагольных форм с суффиксом результатива. 
Как уже неоднократно отмечалось, значением формы результати-
ва всегда является некоторое состояние. При этом только у каче-
ственно-стативных и инцептивно-стативных глаголов суффикс 
актуализирует исходное значение состояния, тогда как у всех ос-
тальных глаголов, способных образовывать формы результатива, 
происходит трансформация исходного значения (как у качест-
венных, качественно-инцептивных, процессивных, процессивно-
терминативных и терминативно-процессивных глаголов). 

 Как нетрудно заметить, результатив образуется от различ-
ных по своей семантике глаголов. Глагол либо изначально указы-
вает на некоторое состояние, характеризующее участника ситуа-
ции (как у качественно-стативных и инцептивно-стативных гла-
голов), либо в его исходном семантическом представлении 
присутствует значение вхождения в состояние, предполагающее 
наступление последнего (как у процессивно-терминативных и 
терминативно-процессивных глаголов). Состояние может также 
возникать в результате некоторого процесса, (как в случае допус- 
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Таблица 4  
Исходные и производные аспектуальные значения  
нивхских глаголов с суффиксом результатива  

Класс глаголов Исходное значение  
глаголов 

Производное значение 
глаголов 

качественные ‘качество’ ‘состояние’ 
качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ‘состояние’ 

качественно-
инцептивные 

‘качество /  
приобретение качества’ 

‘состояние’ 

стативные ‘состояние’ ― 
инцептивно-
стативные  

‘вхождение в состояние / 
состояние’ 

‘состояние’  

процессивные ‘процесс’ ‘состояние’  
процессивно-
терминативные 

‘процесс /  
вхождение в состояние’ 

‘состояние’ 
‘состояние (результат 
прерванного действия)’ 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состояние / 
процесс’ 

‘состояние’ 

ингрессивно-
процессивные  

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

― 

моментальные ‘вхождение  
в состояние’ 

‘состояние’ 

 
 
 

кающих образование результативных форм процессивных и про-
цессивно-терминативных глаголов) или моментального действия 
(как в случае моментальных глаголов). Наконец, состояние может 
образовываться как результат временной локализации качества 
(как у качественных и качественно-инцептивных глаголов). 

Как справедливо отмечается в работе [Недялков, Отаина 
1983: 83], результативные формы редко встречаются в позиции 
финитного глагола. Чаще всего они представлены нефинитными 
глагольными формами, а именно деепричастиями и причастиями. 

Для полноты анализа приведем в данном разделе сводную 
табл. 5, в которой показаны все функции, выполняемые суффик-
сом комплетива / результатива в восточно-сахалинском диалекте 
нивхского языка. 
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Таблица 5  
Исходные и производные аспектуальные значения  

нивхских глаголов с суффиксом комплетива / результатива  
в восточно-сахалинском диалекте 

 
Класс глаголов Исходное значение 

глаголов 
Производное значение  

глаголов 
качественные ‘качество’ ‘приобретение качества’ 

‘качество (тотальный охват)’ 
‘состояние’ 

качественно-
стативные 

‘качество /  
состояние’ 

‘приобретение качества’ 
‘качество (тотальный охват)’

‘состояние’ 
качественно-
инцептивные  

‘качество / приобре-
тение качества’ 

‘приобретение качества’ 
‘состояние’ 

стативные  ‘состояние’ ‘состояние (тотальный охват)’
инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состоя-
ние / состояние’ 

‘вхождение в состояние’ 
‘состояние’ 

процессивные ‘процесс’ ‘прекращение процесса’ 
‘состояние’ 

процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение 
в состояние’ 

‘вхождение в состояние’ 
‘состояние’ 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение  
в состояние /  
процесс’ 

‘вхождение в состояние  
(тотальный охват)’ 

‘состояние’ 
ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в про-
цесс / процесс’ 

‘вхождение в процесс  
(тотальный охват)’ 

моментальные ‘вхождение  
в состояние’ 

‘вхождение в состояние  
(тотальный охват)’ 

‘состояние’ 
 
3.4. Производные аспектуальные значения глаголов с пока-

зателем континуатива. Форма континуатива представляет собой 
аналитическую форму ам. -r/-t hum-, в.-с. -ř/-t/-n hunv-/hunm-, 
включающую нефинитную форму смыслового глагола в виде 
деепричастия образа действия с суффиксом ам. -r/-t, в.-с. -ř/-t/-n и 
служебный глагол ам. hum-, в.-с. hunv-/hunm- со значением ‘нахо-
диться’. Эта форма передает одно из двух значений:  
(i) значение длительного процесса (с качественно-инцептив-

ными и процессивно-терминативными глаголами); 
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(ii) значение длительного состояния (с качественно-стативными, 
стативными, инцептивно-стативными и терминативно-про-
цессивными глаголами). 

 
Значение (i) может рассматриваться как собственно конти-

нуативное, а значение (ii) — как результативное. Существенным 
является тот факт, что в обоих случаях подчеркивается протя-
женность ситуации во времени. 

Данная форма не образуется от качественных, процессив-
ных, мультипликативных, ингрессивно-процессивных и момен-
тальных глаголов. 

 
3.4.1. Качественно-стативные глаголы с показателем кон-

тинуатива. В форме континуатива у данных глаголов актуализиру-
ется значение состояния, которое наблюдается в течение длитель-
ного времени, ср. t‘omřomu-ř hunv-nd ‘молчит’ в (106), и qana-ř 
hunm-d ‘светлеет’ в (107). В последнем случае подразумевается, 
что ситуация длится так долго, как говорящий ее наблюдает. 

 
(106) Huŋ–řaŋɢ aγř in–taf-toχ 

тот–женщина[SG.NOM] всегда они[NOM]–дом[SG]-DAT 
   j-uγ-gisk t‘omřomu-ř 

3SG-войти-CONV:CONC быть.молчаливым-CONV:MAN:3SG 
   hunv-nd. 

находиться-IND[SG] 
‘Та женщина всегда, когда бы ни пришла в их дом, мол-
чит’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:108] 

(107) Ţ‘aχ-mi-x nudvařklu  
вода[SG]-в-ABL что-то[NOM]   

   qana-ř hunm-d. 
быть.светлым-CONV:MAN:3SG находиться-IND[SG] 
‘В воде что-то светлеет’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:38] 

Поскольку производная континуативная форма, образован-
ная от глаголов данного класса, обозначает состояние, она в се-
мантическом плане представляет собой субъектный результатив 
(в широком смысле). 

 
3.4.2. Качественно-инцептивные глаголы с показателем 

континуатива. Выступая в форме континуатива, эти глаголы мо-
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гут передавать значение процесса приобретения качества, ср. q‘o-ř 
hunm-d ‘богатеет’ в (108). Напомним, что процессивное значение 
передается обычно формами прогрессива. Континуативные формы 
указывают, однако, на бóльшую продолжительность процесса. 

 
(108) Jaŋ p‘akifaki q‘o-ř 

он/а[NOM] постепенно быть.богатым-CONV:MAN:3SG 
   hunm-d. 

находиться-IND[SG] 
‘Он постепенно богатеет’. (в.-с.) [ПМ 2000:7:13] 
 
3.4.3. Стативные глаголы с показателем континуатива. 

Континуативные формы, образованные от данных глаголов, под-
черкивают, что участник ситуации длительное время пребывает / 
пребывал в некотором состоянии, ср. k‘rəu-r hum-ḑ ‘отдыхает’ в 
(109) и q‘o-t hum-ḑ-γu ‘спали’ в (110). Все указанные формы мож-
но отнести к субъектно-результативным. 

 
(109) P‘er-r k‘rəu-r 

устать-CONV:MAN:3SG отдыхать-CONV:MAN:3SG 
   hum-ḑ. 

находиться-IND[SG] 
‘Устав, отдыхает’. (ам.) [Недялков, Отаина 1983: 82] 

(110) …hə–dəv-uin sək q‘o-t 
тот–дом[SG]-LOC все[NOM] спать-CONV:MAN:3PL 

   hum-ḑ-γu. 
находиться-IND-PL 
‘В том доме все спали’. (ам.) [Панфилов 1965: 224] 
 
3.4.4. Инцептивно-стативные глаголы с показателем кон-

тинуатива. В континуативных формах, образованных от этих 
глаголов, актуализируется значение состояния, без подчеркива-
ния того, что состояние наступило вследствие завершения неко-
торого процесса, но с указанием на то, что оно занимает длитель-
ный временной интервал. Только последняя коннотация отличает 
континуативные формы от результативных. Возможно образова-
ние субъектных форм, ср. por-r hum-ḑ ‘лежит’ в (111) и k‘əp-ř 
hunv-nd ‘стоишь’ в (112), а также посессивных форм, ср. lav-ř 
hunm-nd ‘стоит, прислонившись’ в (113): 
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(111) Ţif–hutə-in por-r 
дорога[SG.NOM]–середина[SG]-LOC лечь-CONV:MAN:3SG 

   hum-ḑ. 
находиться-IND[SG] 
‘Посреди дороги лежит’. (ам.) [Панфилов 1965: 224] 

(112) Ţ‘i jaŋř 
ты[NOM] почему:2SG 

   ţ‘χař–ţik-ř 
дрова[SG.NOM]–взять.в.охапку-CONV:MAN:3SG 

   k‘əpr-ř hunv-nd? 
остановиться-CONV:MAN:3SG находиться-IND[SG] 
‘Ты почему стоишь с дровами в охапке?’ (в.-с.) [ПМ 
2000:3:100] 

(113) Mu 
лодка[SG.NOM] 

   əřкəř–lav-ř 
берег[SG.NOM]–прислониться-CONV:MAN:3SG 

   hunm-nd. 
находиться-IND[SG] 
‘Лодка стоит, прислонившись к берегу’ (в.-с.) [ПМ 1991:4:23] 
 
3.4.5. Процессивно-терминативные глаголы с показателем 

континуатива. В форме континуатива указанные глаголы указы-
вают на длительный процесс. В данном случае можно говорить 
об актуализации и модификации их процессуального значения, 
ср. si-r hum-ḑ ‘кладет’ в (114) и ḑu-t hunv-nd-γun ‘моют’ в (115): 

 
(114) P‘-lumř-ku 

REFL-соболь-PL[NOM] 
   tləhontq–si-r hum-ḑ. 

мешок[SG.NOM]–класть-CONV:MAN:3SG находиться-IND[SG] 
‘Своих соболей в мешок кладет’. (ам.) [Недялков, Отаина 
1983: 82] 

(115) In pal–ḑu-t 
они[NOM] пол[SG.NOM]–мыть-CONV:MAN:3SG 

   hunv-nd-γun. 
находиться-IND-PL 
‘Они пол моют’. (в.-с.) [ПМ 1989:3:6а] 
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3.4.6. Терминативно-процессивные глаголы с показателем 
континуатива. Данные глаголы в форме континуатива выражают 
длительное состояние, образовавшееся в результате предшест-
вующей ситуации, указывающей на вхождение в это состояние. 
Таким образом, континуативная форма трансформирует исходное 
значение глагола аналогично суффиксу результатива (который, 
однако, не может подчеркивать длительность состояния). Терми-
нативно-процессивные глаголы допускают образование субъект-
ных и объектных форм континуатива, однако, в отличие от резуль-
тативных форм, по-видимому, не образуют посессивных форм. 

Субъектные формы образуются от интранзитивных глаго-
лов, ср. mu-t hum-ḑ-γu ‘мертвые’ в (116): 

 
(116) Vi-r   əlţ-γu–ozu-ar 

пойти-CONV:MAN:3SG слуга-PL[NOM]–будить-CONV:CONC 
   əlţ-γu―sək  mu-t 

слуга-PL–все[NOM] умереть-CONV:MAN:3PL 
   hum-ḑ-γu. 

находиться-IND-PL 
‘Подойдя, [он] слуг хотя и будил, слуги все мертвые были’. 
(ам.) [Панфилов 1965: 224] 

Транзитивные глаголы образуют объектные формы, ср. 
hurtov-t hum-ḑ-γu ‘будучи привязаны, находились’ в (117), а также 
исходную форму k‘ro-d ‘повесил’ в (118а) и образованную от нее 
объектную форму k‘ro-ř hunv-nd ‘висит (букв. повешен)’ в (118б): 

 
(117) …q‘a:t–liγs-ku 

 быть.гладкошерстным:PTC–волк-PL[NOM] 
   hurtov-t  hum-ḑ-γu. 

привязать-CONV:MAN:3PL находиться-IND[SG] 
‘…гладкошерстные волки, будучи привязаны, находились’. 
(ам.) [Панфилов 1965: 228] 

 (118) а. Ətk  p‘-vañ 
  отец[SG.NOM] REFL-котел[SG.NOM] 

     ţeř–k‘ro-d. 
  сук[SG.NOM]–повесить-IND[SG] 
  ‘Отец повесил свой котел на сук’. (в.-с.) 

б. Ţer-ux vañ 
  сук[SG]-ABL котел[SG.NOM] 
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   ţeř–k‘ro-ř hunv-nd. 
сук[SG.NOM]–повесить-CONV:MAN:3SG находиться-IND[SG] 
‘На суку висит (букв. повешен) котел’. (в.-с.) [ПМ 1989:3:7а] 
 
3.4.7. Заключительные замечания. Результаты исследования 

производных значений глаголов в форме континуатива представле-
ны в табл. 6. Как видно из таблицы, основным значением, переда-
ваемым формой континуатива, является длительное состояние, 
что, безусловно, сближает ее с результативной формой, также 
обозначающей состояние. Существуют, однако, и различия меж-
ду употреблением этих двух форм. 

Так, континуативы не образуются от качественных глаго-
лов, как это характерно для результативов, но зато образуются от 
стативных глаголов, что, напротив, результативам несвойственно. 
Данный факт объясняется, очевидно, тем, что центральным ком-
понентом в семантике континуатива является протяженность во 
времени. Качественные глаголы описывают нелокализованные во 
времени ситуации, а значит, не могут быть охарактеризованы с 
точки зрения протяженности / непротяженности во времени. Как 
следствие данный класс глаголов не может употребляться в фор-
ме континуатива. Стативные же глаголы описывают состояния, 
которые относятся к локализованным во времени ситуациям, и 
соответственно могут быть кратковременными или, наоборот, 
длительными. Последнее из этих двух свойств как раз и может 
быть подчеркнуто формой континуатива. 

У качественно-стативных и инцептивно-стативных глаго-
лов континуатив актуализирует значение состояния (так же как и 
результатив), а у процессивно-терминативных глаголов — значение 
процесса. В обоих случаях происходит модификация значения, 
поскольку подчеркивается длительность ситуации. 

У качественно-инцептивных глаголов происходит транс-
фомация исходного значения в процесс. В данном случае уместно, 
видимо, говорить о трансформации второго инцептивного значе-
ния, поскольку, в силу указанных выше причин, первое качест-
венное значение не может взаимодействовать с континуативом.  

У терминативно-процессивных глаголов исходное значение 
трансформируется в длительное состояние. Как можно видеть, 
форма континуатива является еще одним индикатором, позво-
ляющим провести различие между данными глаголами и процес-
сивно-терминативными глаголами. 
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Таблица 6  
Исходные и производные аспектуальные значения  

нивхских глаголов в форме континуатива  
Класс глаголов Исходное значение  

глаголов 
Производное значение 

глаголов 
качественные ‘качество’ ― 
качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ‘состояние (длительное)’

качественно-
инцептивные 

‘качество / приобретение 
качества’ 

‘процесс (длительный)’ 

стативные ‘состояние’ ‘состояние (длительное)’
инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состояние / 
состояние’ 

‘состояние (длительное)’ 

процессивные ‘процесс’ ― 
процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение в 
состояние’ 

‘процесс (длительный)’ 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состояние / 
процесс’ 

‘состояние (длительное)’

ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

― 

моментальные ‘вхождение в состояние’ ― 
 
 

4. Сложные аспектуальные формы глаголов 

Сложные аспектуальные формы глаголов включают по два 
аспектуальных показателя, которые могут образовывать следу-
ющие пары: 

 
(i)     прогрессив + прогрессив (прогрессивно-прогрессивные фор-

мы, см. раздел 4.1), 
(ii)   прогрессив + комплетив (прогрессивно-комплетивные фор-

мы, см. раздел 4.2), 
(iii) прогрессив + континуатив (прогрессивно-континуативные 

формы, см. раздел 4.3), 
(iv) комплетив + континуатив (комплетивно-континуативные 

формы, см. раздел 4.4), 
(v)   результатив + континуатив (результативно-континуативные 

формы, см. раздел 4.5). 
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При анализе процесса аспектуальной деривации предпола-
гается, что на первом шаге деривации исходное глагольное зна-
чение актуализируется / модифицируется / трансформируется ас-
пектуальным показателем, расположенным в линейной структуре 
словоформы ближе к корню, а на втором шаге подвергается од-
ному из указанных процессов под влиянием второго показателя, 
следующего за первым. 

Чаще всего комбинация двух показателей в пределах одной 
словоформы возможна только в тех случаях, когда глагол допус-
кает сочетание с каждым из этих показателей в отдельности. Од-
нако, как будет показано ниже, это свойство следует считать ско-
рее тенденцией, нежели жестким правилом. 

 

4.1. Производные аспектуальные значения глаголов  
с двумя суффиксами прогрессива 
Двойное употребление суффикса прогрессива зафиксиро-

вано только в восточно-сахалинском диалекте у некоторых каче-
ственных глаголов, описывающих метеорологические явления. 
При образовании прогрессивно-прогрессивных форм исходное 
значение глагола подвергается двойной трансформации: первый 
суффикс прогрессива маркирует значение процесса приобретения 
того или иного качества, а второй суффикс указывает на то, что 
речь идет о начальной фазе этого процесса, ср. vukvuku-jvu-jvu-d 
‘начинает темнеть’ в (119): 

 
(119) Eqkun vi-da. 

быстро:1PL пойти-IMP:1PL 
   Vukvuku-jvu-jvu-d. 

быть.темным-PROGR-PROGR-IND[SG] 
‘Пойдем быстро. Начинает темнеть’. (в.-с.) [ПМ 2000:6:47] 

В принципе, двойное употребление суффикса прогрессива 
возможно, видимо, и по отношению к глаголам других классов 
(за исключением, очевидно, ингрессивно-процессивных глаго-
лов) в тех случаях, когда единичный суффикс употребляется в 
процессуальном, а не в инхоативном значении. Однако приме-
ров, поддерживающих эту гипотезу, в моих языковых материа-
лах нет. 
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Таблица 7  
Исходные и производные аспектуальные значения  
нивхских глаголов с двумя суффиксами прогрессива  

Классы глаголов Исходное значение  
глаголов 

Производное значение 
глаголов 

качественные ‘качество’ ‘начальная фаза процесса 
(приобретения качества)’ 

(в.-с.) 
качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ― 

качественно-
инцептивные 

‘качество / приобретение 
качества’ 

― 

стативные ‘состояние’ ― 
инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состояние / 
состояние’ 

― 

процессивные ‘процесс’ ― 
процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение  
в состояние’ 

― 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состояние / 
процесс’ 

― 

ингрессивно-
процессивные  

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

― 

моментальные  ‘вхождение в состояние’ ― 
 
 

4.2. Производные аспектуальные значения глаголов  
с суффиксами комплетива и прогрессива 
Суффиксы комплетива и прогрессива могут сочетаться в 

рамках одной словоформы, образуя следующие пары: ам. -γət-/ 
-kət- + -ivu-/-ivi-, в.с. -ar-/-χar- + -ivu-/-ifu-. Комплетивно-прогрес-
сивные формы образуются от качественных, процессивных, про-
цессивно-терминативных, ингрессивно-процессивных и термина-
тивно-процессивных глаголов. Примеров образования данных форм 
от качественно-стативных, стативных, инцептивно-стативных и мо-
ментальных глаголов в моих языковых материалах не встретилось. 

 
4.2.1. Качественные глаголы с суффиксами комплетива и 

прогрессива. Комплетивно-прогрессивная форма, образованная 
от данных глаголов, указывает на ситуацию, при которой процесс 
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становления качества (еще) не дошел до своего полного заверше-
ния, и, таким образом, качество не было приобретено в полной 
мере. В данном случае процесс аспектуальной деривации проис-
ходит, по-видимому, следующим образом. Суффикс комплетива 
трансформирует исходное качественное значение в значение 
приобретения качества, а суффикс прогрессива, в свою очередь, 
трансформирует это производное значение в значение процесса 
приобретения качества, ср. соответствующую глагольную форму 
в (120) и kalγali-ar-ivu-d ‘становится почти совсем светло в (121): 

 
(120) Vukvuku-ar-ivu-d. 

быть.темным-COMPL/RES-PROGR-IND[SG] 
‘Становится темно’. (в.-с.) 

(121) Q‘avi kə-fke əřk kutlаx 
снег[SG.NOM] идти-CONV:TEMP ночь[SG.NOM] снаружи 

   kalγali-ar-ivu-d. 
быть.светлым-COMPL/RES-PROGR-IND[SG] 
‘На улице идет снег [долго], [поэтому] ночью на улице ста-
новится почти совсем светло’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:34б] 
 
4.2.2. Процессивные глаголы с суффиксами комплетива и 

прогрессива. Эти глаголы в комплетивно-прогрессивной форме 
обозначают постепенное прекращение процесса. Поскольку про-
цессивные глаголы описывают непредельные процессы, то речь в 
данном случае идет не о завершении процесса, а о его, условно 
говоря, естественном угасании. В ходе аспектуальной деривации 
суффикс комплетива трансформирует исходное процессуальное 
значение в значение прерывания процесса, а суффикс прогресси-
ва трансформирует его обратно в процесс, который в данном слу-
чае следует, вероятно, считать предельным, ср. vərk-γət-ivu-ḑ ‘на-
чинает переставать нарывать’ в (122): 

 
(122) Ñ-rəmk vərk-γət-ivu-ḑ. 

1SG-рука[SG.NOM] нарывать-COMPL-PROGR-IND[SG] 
‘Моя рука начинает переставать нарывать’. (ам.) [Панфилов 
1965: 79] 
 
4.2.3. Процессивно-терминативные глаголы с суффиксами 

комплетива и прогрессива. Аспектуальное значение этих глаго-
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лов в форме комплетива-прогрессива трактуется носителями язы-
ка по-разному. 

Наиболее часто указанные словоформы интерпретируются 
как указывающие на начало завершающей стадии процесса, ср. 
ţ‘oγ-ar-ivu-d ‘тает (почти растаял)’ в (123) и ñi-ar-ivu-d ‘доеда-
ет’ в (124): 

 
(123) Q‘avi ţ‘oγ-ar-ivu-d. 

снег[SG.NOM] таять-COMPL/RES-PROGR-IND[SG] 
‘Снег тает (уже почти растаял, немного осталось)’. (в.-с.) 
[ПМ 1991:4:34б] 

(124) Qanŋ sik 
собака[SG.NOM] все 

   tuř–ñi-ar-ivu-d. 
мясо[SG.NOM]–есть-COMPL/RES-PROGR-IND[SG] 
‘Собака все мясо доедает (дали большой кусок, несмотря на 
это все съедает, немного осталось)’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:34б] 

Если следовать предложенной для приведенных выше при-
меров интерпретации, то можно сделать вывод о том, что в при-
мере (125), где употреблена форма ţoz-γət-ivu-ḑ ‘начал угасать’, 
также, по-видимому, идет речь о завершающей фазе процесса 
(поскольку огонь угас настолько, что стало уже темно), хотя гла-
гольная форма и переводится как начинательная: 

 
(125) T‘uγř ţoz-γət-ivu-ḑ 

огонь[SG.NOM] гаснуть-COMPL-PROGR-IND[SG] 
   ŋəha-ḑ. 

быть.темным-IND[SG] 
‘Огонь начал угасать, темно’. (ам.) [Панфилов 1965: 78] 

В следующем примере (126) с глагольной формой u-ar-ifu-d 
‘начинает гореть’ носители языка видят другое аспектуальное зна-
чение, а именно начало процесса. В предложении, как кажется, при-
сутствует также дополнительный оттенок превентивности. Гово-
рящий, видимо, хочет подчеркнуть, что процесс дойдет до своей 
завершающей стадии (в данном случае сгорит), если слушающий 
не предпримет каких-либо мер для предотвращения этой ситуации. 

 
(126)  Idə-ja ţ‘-ŋirŋ-ux t‘om 

увидеть-IMP:2SG 2SG-чашка[SG]-ABL жир[SG.NOM] 
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   u-ar-ifu-d. 
гореть-COMPL/RES-PROGR-IND[SG] 
‘Смотри, у тебя на сковородке (букв. в чашке) жир начинает 
подгорать’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:34б] 

Как мне представляется, во всех приведенных примерах 
речь идет о более или менее однотипных ситуациях, которые 
описывают процесс, стремящийся к завершению. Тот факт, что в 
одном случае перевод подчеркивает его конечную фазу, а в дру-
гом — начальную, связан, по-видимому, прежде всего с возмож-
ностью подчеркнуть данные значения в русском переводе, по-
скольку морфологических средств для выражения фазовых зна-
чений в рамках данной нивхской конструкции нет. Если говорить 
об аспектуальной деривации, то суффикс комплетива актуализи-
рует исходное значение вхождения в состояние, а суффикс про-
грессива трансформирует его в значение процесса. 

 
4.2.5. Терминативно-процессивные глаголы с суффиксами 

комплетива и прогрессива. В том случае, когда суффиксы ком-
плетива и прогрессива присоединяются к глаголам данного класса, 
производная форма указывает на то, что некоторый предельный 
процесс осуществляется полностью одним участником ситуации 
или всеми участниками ситуации, ср. ţosq-χar-ifu-d ‘[полностью] 
разваливается’ в (127) и p‘řə-ar-ivu-d-γun ‘[все] приходят’ в 
(128). При этом суффикс комплетива указывает на тотальный ох-
ват ситуацией одного ее участника или всех ее участников, а 
суффикс прогрессива актуализирует исходное значение процесса. 

 
(127) Ñin–daf ñřaksk 

мы:EXCL[NOM]–дом[SG.NOM] совсем 
   ţosq-χar-ifu-d. 

сломаться-COMPL/RES-PROGR-IND[SG] 
‘Наш дом полностью разваливается’. (в.-с.) [ПМ 2000:5:130] 

(128) Sik p‘řə-ar-ivu-d-γun. 
все[NOM] прийти-COMPL/RES-PROGR-IND-PL 
‘Все приходят’. (в.-с.) [ПМ 2000:5:128] 
 
4.2.4. Ингрессивно-процессивные глаголы с суффиксами ком-

плетива и прогрессива. Значение тотального охвата процессом 
выражается и в тех случаях, когда суффиксы комплетива и про-
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грессива присоединяются к ингрессивно-процессивным глаголам, 
ср. vi-ar-ivu-d-γun ‘[все] уходят’ в (129). Аспектуальная дерива-
ция происходит также по аналогичной модели, а именно марки-
руемое суффиксом комплетива значение тотального охвата си-
туацией сопровождается актуализацией исходного процессуаль-
ного значения под воздействием суффикса прогрессива. 

 
(129) Eγvoŋ-gun–sikm 

житель.той.деревни-PL–все[NOM] 
   vi-ar-ivu-d-γun. 

пойти-COMPL/RES-PROGR-IND-PL 
‘Все жители той деревни уходят [из нее]’. (в.-с.) [ПМ 
1991:4:34б] 
 
4.2.6. Заключительные замечания. В табл. 8 приведены ис-

ходные и производные значения глаголов в комплетивно-про-
грессивной форме. 

 
Таблица 8  

Исходные и производные аспектуальные значения  
нивхских глаголов с суффиксами комплетива и прогрессива  

Классы глаголов Исходное значение  
глаголов 

Производное значение 
глаголов 

качественные ‘качество’ ‘процесс (приобретения 
качества)’ 

качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ― 

качественно-
инцептивные 

‘качество / приобретение 
качества’ 

― 

стативные ‘состояние’ ― 
инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состояние / 
состояние’ 

― 

процессивные ‘процесс’ ‘процесс (постепенное 
прекращение)’ 

процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение  
в состояние’ 

‘процесс (стремящийся к 
завершению)’ 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состояние / 
процесс’ 

‘процесс  
(тотальный охват)’ 

ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

‘процесс  
(тотальный охват)’ 

моментальные ‘вхождение в состояние’ ― 
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Очевидно, что все комплетивно-прогрессивные формы обо-
значают процесс, который стремится либо к своему естественно-
му завершению (как у качественных и процессивно-терминатив-
ных глаголов), либо к прекращению (как у процессивных глаго-
лов) или охватывает полностью одного участника или всех 
участников ситуации (как у ингрессивно-процессивных и терми-
нативно-процессивных глаголов). 

 

4.3. Производные аспектуальные значения глаголов  
с показателями прогрессива и континуатива 
Сложные прогрессивно-континуативные формы образуются 

путем включения суффикса прогрессива ам. -ivu-/-ivi-, в.с. -ivu-/ 
-ifu- в нефинитную глагольную форму на ам. -r/-t, в.-с. -ř/-t/-n, со-
провождаемую вспомогательным глаголом ам. hum-, в.-с. hunv-/ 
hunm- ‘находиться’. Данные формы встречаются чрезвычайно 
редко. В моих языковых материалах есть примеры их образова-
ния только от стативных и терминативно-процессивных глаголов. 

 
4.3.1. Стативные глаголы с показателями прогрессива и 

континуатива. Прогрессивно-континуативная форма, образован-
ная от этих глаголов указывает на начальную фазу состояния, ко-
торая продолжается длительное время, ср. q‘o-jvu-ř hunm-d 
‘дремлет’ в (130). Инхоативное значение, которое может интер-
претироваться как ‘начинает спать (= дремлет)’, маркируется 
суффиксом прогрессива, а длительность ситуации подчеркивает-
ся континуативной формой. 

 
(130) Ətk q‘oŋ-ɢavr-d paj  

отец[SG.NOM] спать-NEG-IND[SG] просто 
   q‘o-jvu-ř hunm-d. 

спать-PROGR-CONV:MAN:3SG находиться-IND[SG] 
‘Отец не спит, просто дремлет’. (в.-с.) [ПМ 2000:5:47] 
 
4.3.2. Терминативно-процессивные глаголы с показателями 

прогрессива и континуатива. В форме прогрессива-континуатива 
данные глаголы обозначают длительный процесс, ср. p‘řə-jvu-ř 
hunv-nd ‘приближается’ в (131). Суффикс прогрессива актуализи-
рует значение процесса, подчеркнутая длительность которого 
выражается континуативной формой. 



Е. Ю. Груздева 

 518 

(131) Ñ-asq  
1SG-младший.брат[SG.NOM]  

   p‘řə-jvu-ř hunv-nd. 
пойти-PROGR-CONV:MAN:3SG находиться-IND[SG] 
‘Мой младший брат приближается (букв. приходит)’. (в.-с.) 
[ПМ 1991:5:7] 

 
4.3.3. Заключительные замечания. В табл. 9 представлены 

исходные и производные значения глаголов с показателями про-
грессива и континуатива. 

 
Таблица 9  

Исходные и производные аспектуальные значения  
нивхских глаголов с показателями прогрессива и континуатива  
Классы глаголов Исходное значение  

глаголов 
Производное значение 

глаголов 
качественные ‘качество’ ― 
качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ― 

качественно-
инцептивные 

‘качество / приобретение 
качества’ 

― 

стативные ‘состояние’ ‘начальная фаза  
состояния (длительная)’

инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состояние / 
состояние’ 

― 

процессивные ‘процесс’ ― 
процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение  
в состояние’ 

― 

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состояние / 
процесс’ 

‘процесс (длительный)’ 

ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

― 

моментальные ‘вхождение в состояние’ ― 
 
Можно предположить, что потенциально прогрессивно-кон-

тинуативные формы могут образовываться от глаголов и других 
классов (за исключением, естественно, моментальных глаголов), 
однако релевантных примеров в моих языковых материалах не 
зафиксировано. 
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4.4. Производные аспектуальные значения глаголов  
с показателями комплетива и континуатива 
О существовании отдельных комплетивно-континуативных 

форм можно говорить в первую очередь по отношению к амур-
скому диалекту, поскольку в восточно-сахалинском диалекте не 
всегда отчетливо прослеживается различие между комплетивно-
результативными и результативно-континуативными формами. 

Комплетивно-континуативные формы образуются с помо-
щью суффикса комплетива ам. -γət-/-kət- или комплетива / резуль-
татива в.-с. -ar-/-χar-, который включается в нефинитную гла-
гольную форму на ам. -r/-t, в.-с. -ř/-t/-n, вслед за которой следует 
вспомогательный глагол ам. hum-, в.-с. hunv-/hunm- ‘находиться’. 

В амурском диалекте нередко происходит слияние суффик-
са -r/-t и вспомогательного глагола hum-, в результате чего обра-
зуются синтетические формы с суффиксом -řum/-tum. Данные 
формы широко представлены в фольклорных текстах, опублико-
ванных в [Панфилов 1965]. 

Исследуемые сложные аспектуальные формы образуются, 
по-видимому, только от стативных, инцептивно-стативных и 
процессивно-терминативных глаголов. 

 
4.4.1. Стативные глаголы с показателями комплетива и кон-

тинуатива. Данные глаголы в комплетивно-континуативной фор-
ме встречаются только в материалах восточно-сахалинского диа-
лекта. Они указывают на длительное состояние, наступившее в 
результате вхождения в это состояние. На первом этапе аспекту-
альной деривации суффикс результатива трансформирует исход-
ное значение состояния в значение вхождения в состояние 19. Далее 
суффикс континуатива трансформирует его обратно в состояние, 
но на этот раз подчеркивается длительность последнего, ср. субъ-
ектные формы qo-ar-ř hunv-nd ‘был больной / заболевший’ в (132) 
и qoz-ar-t hunv-nd ‘сердитая / рассердившаяся [сижу]’ в (133): 
                                                      

19 Интересно, что вне данной аналитической группы стативные 
глаголы присоединяют суффикс результатива (или точнее комплетива / 
результатива, поскольку речь идет о восточно-сахалинском диалекте) 
только в значении тотального охвата состоянием. С помощью данного 
суффикса нельзя выразить значение вхождения в состояние, ср. *qo-ar-d 
‘заболел’ или *qo-ar-d ‘рассердился’. 
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(132) Ñin p‘řə-ŋa jaŋ  
мы:EXCL[NOM] прийти-CONV:TEMP он/а[NOM] 

   qo-ar-ř hunv-nd. 
болеть-COMPL/RES-CONV:MAN:3SG находиться-IND[SG] 
‘Когда мы пришли, он был больной / заболевший’. (в.-с.) 
[ПМ 1991:5:5] 

(133) Ñi qoz-ar-t 
я[NOM] сердиться-COMPL/RES-CONV:MAN:1SG 

   hunv-nd. 
находиться-IND[SG]  
‘Я сердитая / рассердившаяся [сижу]’. (в.-с.) [ПМ 1991:5:6] 
 
4.4.2. Инцептивно-стативные глаголы с показателями 

комплетива и континуатива. Сложная комплетивно-континуа-
тивная форма, образованная от данных глаголов, также указывает 
на длительное состояние. На первом этапе деривации суффикс 
комплетива актуализирует значение вхождения в состояние, а за-
тем суффикс континуатива трансформирует его в длительное со-
стояние. В отличие от собственно континуативных форм, образо-
ванных от данной группы глаголов, в данном случае подчеркива-
ется, что состояние наступило в результате предшествующего 
процесса. 

В языковых материалах есть примеры образования только 
субъектных форм, ср. por-γət-t hum-ḑ-ra ‘лежа находились’ в (134): 

 
(134) Imŋ p‘rə-ŋan at-γu 

они[NOM] прийти-CONV:TEMP тигр-PL[NOM] 
   hə–bal-laqv sək 

тот–гора[SG]-около[NOM] все[NOM] 
   por-γət-t hum-ḑ-ra. 

лечь-COMPL-CONV:MAN:3PL находиться-IND[SG]-FOC 
‘Когда они пришли, тигры вокруг этой горы все лежа нахо-
дились’. (ам.) [Панфилов 1965: 71] 

Глагольную форму por-γət-t hum-ḑ-ra ‘лежа находились’ из 
примера (134) можно сопоставить с результативно-континуатив-
ной формой, образованной от того же глагола por- ‘лечь / лежать’ 
и включающей показатель результатива и континуатива, ср. при-
мер (139). 
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4.4.3. Процессивно-терминативные глаголы с показателя-
ми комплетива и континуатива. Данные глаголы в комплетивно-
континуативной форме также передают длительное состояние, 
образовавшееся в результате предшествующего процесса. Мо-
дель аспектуальной деривации также аналогична: суффикс ком-
плетива актуализирует значение вхождения в состояние, а форма 
континуатива трансформирует его в длительное состояние. 

У этого класса глаголов зафиксированы только объектные 
формы, ср. hunḑi-γət-ř hum-ra ‘сложена’ в (135), а также řa-γət-
řum-ḑ ‘нажарено’ и χau-γət-řum-ḑ ‘высушена’ в (136): 

 
(135) J-añma-ŋan uns-ku 

3SG-смотреть-CONV:TEMP посуда-PL[NOM] 
   zu-γət-ř 

мыть-COMPL-CONV:MAN:3PL 
   hunḑi-γət-ř hum-ra. 

складывать-COMPL-CONV:MAN:3PL находиться-COORD:3SG 
‘Когда посмотрела, посуда вымыта, сложена’. (ам.) [Пан-
филов 1965: 250] 

(136) Ţus–añma-ŋan 
мясо[SG.NOM]–смотреть-CONV:TEMP 

   řa-γət-řum-ḑ. 
жарить-COMPL-CONT-IND[SG] 

   Laqlaq añţəj χau-γət-řum-ḑ. 
шкурка[SG.NOM] опять сушить-COMPL-CONT-IND[SG] 
‘Когда посмотрел на мясо, [оно] нажарено. Шкурка опять 
высушена’. (ам.) [Панфилов 1965: 248] 

 
4.4.4. Заключительные замечания. Табл. 9 еще раз демонст-

рирует, что образование комплетивно-континуативных форм 
возможно только у трех классов глаголов. 

У инцептивно-стативных и процессивно-терминативных 
глаголов образование данных форм происходит по одному и тому 
аспектуальному «сценарию», поскольку в семантике этих, на 
первый взгляд, различных классов глаголов есть по крайней мере 
два объединяющих фактора. Во-первых, у обоих классов одним 
из исходных значений является значение вхождения в состояние, 
а во-вторых, данное значение можно актуализировать с помощью 
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суффикса комплетива. В скобках заметим, что у терминативно-
процессивных глаголов одно из значений также относится к вхо-
ждению в состояние, однако суффикс комплетива не может его 
актуализировать, в результате чего образование комплетивно-
континуативных форм от этого класса глаголов невозможно. 

 
Таблица 9  

Исходные и производные аспектуальные значения  
нивхских глаголов с показателями комплетива и континуатива  

Классы глаголов Исходное значение  
глаголов 

Производное значение 
глаголов 

качественные ‘качество’ ― 
качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ― 

качественно-
инцептивные 

‘качество / приобретение 
качества’ 

― 

стативные ‘состояние’ ‘состояние (длительное)’
инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состояние / 
состояние’ 

‘состояние (длительное)’

процессивные ‘процесс’ ― 
процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение  
в состояние’ 

‘состояние (длительное)’

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состояние / 
процесс’ 

― 

ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

― 

моментальные ‘вхождение в состояние’ ― 
 
У стативных глаголов процесс аспектуальной деривации 

отличается тем, что сначала происходит не актуализация, а 
трансформация исходного значения в значение вхождения в со-
стояние, а затем, так же как и в других случаях, показатель кон-
тинуатива трансформирует его в длительное состояние.  

 

4.5. Производные аспектуальные значения глаголов  
с показателями результатива и континуатива 
Результативно-континуативные формы образуются с по-

мощью суффикса результатива ам. -γətа-/-kətа- или комплетива / 
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результатива в.-с. -ar-/-χar-, который включается в нефинитную 
глагольную форму на ам. -r/-t, в.-с. -ř/-t/-n, вслед за которой сле-
дует вспомогательный глагол ам. hum-, в.-с. hunv-/hunm- ‘нахо-
диться’. Данные формы, как правило, занимают позицию финит-
ного глагола и образуются от качественно-инцептивных, инцеп-
тивно-стативных, терминативно-процессивных и процессивно-
терминативных глаголов. Все производные формы имеют значе-
ние длительного состояния. 

Примеров образования указанных форм от качественных, 
качественно-стативных, стативных, процессивных, ингрессивно-
терминативных и моментальных глаголов в моих материалах нет. 

  
4.5.1. Качественно-инцептивные глаголы с показателями 

результатива и континуатива. При образовании результативно-
континуативных форм от данных глаголов суффикс результатива 
трансформирует исходное значение качества в значение состоя-
ния, которое, напомним, у глаголов этой группы связано с неко-
торым предшествующим процессом, а континуативная форма 
подчеркивает длительность этого состояния, ср. субъектные 
формы ñizŋ-jo-χar-t hunm-d ‘босой / разувшийся [стою]’ в (137) и 
q‘or-χar-t hunm-d-γun ‘богатые / разбогатевшие’ в (138): 

 
(137) Ki–səu-tot 

обувь[SG.NOM]–снять-CONV:TEMP:1SG 
   ñizŋ-jo-χar-t hunm-d. 

быть.босым-COMPL/RES-CONV:MAN:3PL находиться-IND[SG] 
‘Обувь сняв, босой / разувшийся [стою]’. (в.-с.) [ПМ 
2000:7:72] 

(138) Ja-ruvŋ-gun–sik 
3SG-родственник[PL]–все[NOM] 

   q‘or-χar-t 
быть.богатым-COMPL/RES-CONV:MAN:3PL 

   hunm-d-γun. 
находиться-IND-PL 
‘Его родственники все богатые / разбогатевшие’. (в.-с.) 
[ПМ 2000:7:46] 

Сложные результативно-континуативные формы, образо-
ванные от качественно-инцептивных глаголов, по своей семанти-



Е. Ю. Груздева 

 524 

ке чрезвычайно близки к простым результативным формам, обра-
зованным от этой же группы глаголов. 

 
4.5.2. Инцептивно-стативные глаголы с показателями ре-

зультатива и континуатива. У данных глаголов результатив ак-
туализирует значение состояния, а континуатив подчеркивает его 
продолжительность. 

Интранзитивные глаголы допускают образование субъект-
ных форм, ср. por-γəta-т hum-ḑ ‘лежат’ в (139), а транзитивные 
глаголы — образование посессивных форм, ср. xiz-ar-ř hunv-nd 
‘одет’ в (140) и lav-χar-ř hunm-nd ‘стоит, прислонившись’ в (141): 

 
(139) Hoke imŋ-doχ məγ-ḑ me-n-m 

потом они-DAT подойти-IND[SG] два-CL:люди-COLL 
   por-γəta-t hum-ḑ. 

лечь-RES-CONV:MAN:3PL находиться-IND[SG] 
‘Потом к ним подошел, вдвоем лежат’. (ам.) [Недялков, 
Отаина 1983: 89] 

(140) Ţ‘i jaŋř eqkuř 
ты[NOM] почему:2SG рано:2SG 

   oq–xiz-ar-ř 
шуба[SG.NOM]–надеть-COMPL/RES-IND[SG] 

   hunv-nd. 
находиться-IND[SG] 
‘Ты почему в шубу рано одет?’ (в.-с.) [ПМ 2000:3:91] 

(141) Mu 
лодка[SG.NOM] 

   əřкəř–lav-χar-ř 
берег[SG.NOM]–прислониться-COMPL/RES-CONV:MAN:3SG 

   hunm-nd. 
находиться-IND[SG] 
‘Лодка стоит, прислонившись к берегу’. (в.-с.) [ПМ 
1991:4:23] 

Как и в случае с качественно-инцептивными глаголами, 
различие между семантикой результативных и результативно-
континуативных форм, образованных от инцептивно-стативных 
глаголов, заключается в указании на меньшую / бóльшую вре-
менную длительность ситуации соответственно.  
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4.5.3. Процессивно-терминативные глаголы с показателя-
ми результатива и континуатива. Данные глаголы образуют по-
сессивные и объектные результативно-континуативные формы, 
описывающие длительное состояние, наступившее в результате 
предшествующего процесса. Суффикс результатива трансформи-
рует исходное значение в состояние, а континуатив модифициру-
ет его в длительное состояние. 

В примере (142) приведена посессивная форма kəmə-ar-ř 
hunv-nd ‘просунув, [ее] держит’: 

 
(142) Tamk–kəmə-ar-ř 

рука[SG.NOM]–просовывать-COMPL/RES-CONV:MAN:3SG 
   hunv-nd. 

находиться-IND[SG] 
‘[Он] руку просунув, [ее] держит’. (в.-с.) [ПМ 1991:4:46] 

Пример (143) иллюстрирует употребление исходной формы 
maju-ar-d-γun ‘разрушили’, ср. (143а), объектной результатив-
ной формы maju-ar-d ‘разрушена’, ср. (143б), и объектной ре-
зультативно-континуативной формы maju-ar-ř hunv-nd ‘[стоит], 
разрушенная’, ср. (143в): 

 
(143) а. Vañiγvŋ-gun 

  враг-PL[NOM] 
     vo–maju-ar-d-γun. 

  деревня[SG.NOM]-разрушать-COMPL/RES-IND-PL 
  ‘Враги разрушили деревню’. (в.-с.) [ПМ 1989:3:7б] 

   б. Vo maju-ar-d. 
  деревня[SG.NOM] разрушать-COMPL/RES-IND[SG] 
  ‘Деревня разрушена’. (в.-с.) [ПМ 1989:3:7б] 

   в. Vo maju-ar-ř 
  деревня[SG.NOM] разрушать-COMPL/RES-CONV:MAN:3SG 

     hunv-nd. 
  находиться-IND[SG] 
  ‘Деревня [стоит] разрушенная’. (в.-с.) [ПМ 1989:3:7б] 
 
4.5.4. Терминативно-процессивные глаголы с показателями 

результатива и континуатива. У этих глаголов аспектуальная 
деривация при образовании результативно-континуативных форм 
происходит сходным образом. Исходное значение под воздейст-
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вием суффикса результатива трансформируется в состояние, а за-
тем континуатив подчеркивает его длительность. При этом обра-
зуются субъектные, посессивные или объектные формы. 

Приведенный ниже пример (144) иллюстрирует употребление 
субъектной формы, ср. mu-ar-ř hunv-nd ‘умерший [находится]’: 

 
(144) Huŋ–ţ‘xəf mu-ar-ř 

тот–медведь[SG.NOM] умереть-COMPL/RES-CONV:MAN:3SG 
   hunv-nd. 

находиться-IND[SG] 
‘Тот медведь умерший [находится]’. (в.-с.) [ПМ 1998:3:8]  

Следующий пример (145) включает посессивную форму 
siu-ar-ř hunv-nd ‘[обувь] снявши’:  

 
(145) Eγlŋ 

ребенок[SG.NOM] 
   ki–siu-ar-ř 

обувь[SG.NOM]–снять-COMPL/RES-CONV:MAN:3SG 
   hunv-nd. 

находиться-IND[SG] 
‘Ребенок [стоит] разутый (букв. обувь снявши)’. (в.-с.) [ПМ 
2000:3:92] 

Последние два примера демонстрируют употребление объ-
ектных форм, ср. j-ərp-γəta-r hum-ḑ ‘закрыта [была]’ в (146) и 
řəřk-χar-ř hunv-nd ‘закрыт на замок’ в (147): 

 
(146) P‘řə j-ərp-γəta-r 

лесная.избушка[SG.NOM] 3SG-закрыть-RES-CONV:MAN:3SG 
   hum-ḑ. 

находиться-IND[SG] 
‘Лесная избушка закрыта [была]’. (ам.) [Недялков, Отаина 
1983: 83] 

(147) Taf tolvai-ŋə 
дом[SG.NOM] быть.зима-CONV:TEMP 

   řəřk-χar-ř 
закрыть.на.замок-COMPL/RES-CONV:MAN:3PL 

   hunv-nd. 
находиться-IND[SG] 
‘Зимой дом закрыт на замок’. (в.-с.) [ПМ 2000:3:54] 
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4.5.5. Заключительные замечания. В табл. 10 представлены 
результаты анализа результативно-континуативных форм. 

  
Таблица 10  

Исходные и производные аспектуальные значения  
нивхских глаголов с показателями результатива и континуатива  
Классы глаголов Исходное значение  

глаголов 
Производное значение 

глаголов 
качественные  ‘качество’ ― 
качественно-
стативные 

‘качество / состояние’ ― 

качественно-
инцептивные 

‘качество / приобретение 
качества’ 

‘состояние (длительное)’

стативные ‘состояние’ ― 
инцептивно-
стативные 

‘вхождение в состояние / 
состояние’ 

‘состояние (длительное)’

процессивные ‘процесс’ ― 
процессивно-
терминативные 

‘процесс / вхождение  
в состояние’ 

‘состояние (длительное)’

терминативно-
процессивные 

‘вхождение в состояние / 
процесс’ 

‘состояние (длительное)’

ингрессивно-
процессивные 

‘вхождение в процесс / 
процесс’ 

― 

моментальные ‘вхождение в состояние’ ― 
 
Если сравнить табл. 4 и 10, то нетрудно заметить, что 

сложные результативно-континуативные формы образуются 
только от глаголов, которые допускают образование простых ре-
зультативных форм, и, как уже неоднократно отмечалось, по сво-
ей семантике отличаются от последних только признаком дли-
тельности. Однако не для всех глаголов, образующих простые ре-
зультативные формы, зафиксированы сложные результативно-
континуативные формы. Возможности образования данных 
сложных форм требуют дополнительного исследования. 

5. Заключение 

В заключение приведем основные формальные свойства 
глаголов, принадлежащих к различным аспектуальным классам, 
которые были проанализированы в настоящем исследовании. 
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5.1. Качественные глаголы 
Качества, как известно, имеют стабильный, неразвиваю-

щийся характер и являются нелокализованными во времени си-
туациями. Однако под влиянием суффикса результатива может 
происходить их временная локализация, в результате чего исходное 
качественное значение трансформируется в значение состояния. 

Если качество относится к числу не исконных, а приобре-
тенных признаков, то с помощью суффикса прогрессива или 
суффикса прогрессива в сочетании с суффиксом комплетива го-
ворящий может указать на то, что данное качество приобретается 
участником ситуации постепенно, а с помощью показателя ком-
плетива — на то, что процесс приобретения данного качества за-
вершен. Суффикс комплетива, кроме того, может передавать 
значение интенсивности или значение тотального охвата всех 
участников ситуации данным качеством. Далее, в процессе ста-
новления качества можно выделить начальную фазу, что марки-
руется двумя суффиксами прогрессива. Наконец, сочетание суф-
фиксов комплетива и прогрессива может указывать на то, что в 
ходе становления качества последнее еще не было приобретено 
до конца. 

От качественных глаголов не образуются континуативные 
формы, что связано, очевидно, с семантикой данных глаголов, не 
предполагающих какой-либо длительности или какого-либо про-
текания качества во времени. 

5.2. Качественно-стативные глаголы 
Данные глаголы демонстрируют свойства как качествен-

ных, так и стативных глаголов. Так, аналогично качественным 
глаголам в сочетании с суффиксом прогрессива они указывают на 
процесс приобретения качества, а в сочетании с суффиксом ком-
плетива — на завершение этого процесса. Однако глагольные 
словоформы с суффиксом комплетива могут также передавать 
значение тотального охвата состоянием, что характерно для ста-
тивных глаголов. 

Исходное значение состояния актуализируется у данных 
глаголов либо с помощью суффикса результатива, либо путем 
образования континуативной формы. В последнем случае под-
черкивается длительность состояния. 
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Примеров образования сложных форм от данных глаголов 
не зафиксировано. 

5.3. Качественно-инцептивные глаголы. 
Эти глаголы обладают как качественными, так и процессу-

альными свойствами. Так же, как и в случае с качественными 
глаголами, исходное качественное значение может быть транс-
формировано в значение состояния с помощью результативного 
суффикса или в значение процесса приобретения качества с по-
мощью суффикса прогрессива. Длительность состояния может 
быть подчеркнута сложной результативно-континуативной фор-
мой, тогда как длительность процесса приобретения качества — 
простой формой континуатива. Следует отметить, что, помимо 
данной группы глаголов, значение длительного процесса выра-
жается континуативной формой только у процессивно-термина-
тивных глаголов. 

Суффикс комплетива актуализирует у качественно-инцеп-
тивных глаголов исходное значение приобретения качества. 

5.4. Стативные глаголы 
Состояния, так же как и качества, отличаются определен-

ной стабильностью, однако, поскольку они всегда являются не 
постоянной, а временной характеристикой участника ситуации, в 
их протекании можно выделить по крайней мере начальную фазу, 
которая маркируется суффиксом прогрессива. Длительность этой 
начальной фазы акцентируется сложной прогрессивно-
континуативной формой. 

В отличие от качеств, временные состояния могут характе-
ризоваться длительностью во времени, которая может подчерки-
ваться либо с помощью простой формы континуатива, либо с по-
мощью сложной результативно-континуативной формы (вследст-
вие интранзитивности стативных глаголов только субъектной). 
С другой стороны, так же как и в случае с качествами, интен-
сивность состояния (в амурском диалекте) выражается с помо-
щью суффикса комплетива, который также передает значение 
тотального охвата всех участников ситуации данным состоянием. 
Комплетивно-континуативная форма указывает на длительность 
состояния, наступившего в результате предшествующего про-
цесса. 
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В силу своей непроцессуальной семантики, стативные гла-
голы не допускают образования сложных прогрессивно-прогрес-
сивных и комплетивно-прогрессивных форм. 

5.5. Инцептивно-стативные глаголы 
Инцептивное значение, характерное для данных глаголов, 

может быть актуализировано с помощью суффикса комплетива, 
который указывает на вхождение в состояние, а значение состоя-
ния — с помощью результативного суффикса, который подчер-
кивает, что состояние было приобретено в ходе предшествующе-
го процесса. В последнем случае образуются субъектные, посес-
сивные и объектные формы. 

Суффикс прогрессива передает значение процесса, в ходе 
которого происходит переход в новое состояние, а континуатив-
ная, комплетивно-континуативная и результативно-континуатив-
ная формы указывают на длительность состояния. 

В моем корпусе нет примеров сложных прогрессивно-про-
грессивных форм, образованных от глаголов этого класса, хотя 
теоретически образование таких форм, по-видимому, исключить 
нельзя. 

5.6. Процессивные глаголы 
Поскольку процесс предполагает развитие во времени, у 

него может быть выделена начальная фаза, которая маркируется 
у процессивных глаголов суффиксом прогрессива. Суффикс ком-
плетива у данных глаголов выражает значение прерывания или 
прекращения процесса, которое может быть выражено и сложной 
комплетивно-континуативной формой. В последнем случае под-
черкивается, что процесс прекращался постепенно. От небольшой 
группы процессивных глаголов образуются также субъектные ре-
зультативные формы, выражающие состояние, наступившее в ре-
зультате предшествующего процесса.  

Процессивные глаголы не образуют форм континуатива, в 
том числе сложных комплетивно-континуативных и результатив-
но-континуативных форм. Вероятно, это связано с тем, что ис-
ходные формы данных глаголов однозначно передают значение 
длительного развивающегося процесса и не нуждаются в его до-
полнительной актуализации. 



Аспектуальные классы глаголов в нивхском языке 

 531

Кроме того, от данных глаголов не образуются и сложные 
прогрессивно-прогрессивные формы, поскольку простые про-
грессивные формы, образованные от глаголов данной группы, 
уже указывают на начало процесса. 

5.7. Процессивно-терминативные глаголы 
Различные стадии процесса, передаваемого процессивно-

терминативными глаголами, маркируются следующим образом. 
Суффикс прогрессива указывает на начало процесса, а суффикс 
комплетива актуализирует вторичное значение вхождения в со-
стояние. Форма континуатива подчеркивает длительность про-
цесса, а суффикс результатива указывает на состояние, насту-
пившее в результате завершения предшествующего процесса. 
В последнем случае возможно образование как субъектных, так и 
объектных форм. 

Сложная комплетивно-прогрессивная форма служит для 
выражения процесса, стремящегося к своему завершению. Ком-
плетивно-континуативная и комплетивно-результативная формы 
передают длительное состояние. При этом образуются только 
объектные формы. 

5.8. Терминативно-процессивные глаголы 
Терминативно-процессивные глаголы реагируют на при-

соединение аспектуальных показателей следующим образом. 
Процессуальное значение у данных глаголов актуализируется с 
помощью суффикса прогрессива. При этом длительность процес-
са подчеркивается сложной прогрессивно-континуативной фор-
мой. Суффикс комплетива маркирует охват ситуацией (= вхож-
дение в состояние) всех ее участников, а сложные комплетивно-
континуативные формы — тотальный охват процессом.  

Результативные и результативно-континуативные формы 
(субъектные, посессивные и объектные), а также формы конти-
нуатива (субъектные и объектные) указывают на состояние, на-
ступившее в результате произошедшего события. В обеих конти-
нуативных формах подчеркивается длительность состояния.  

5.9. Ингрессивно-процессивные глаголы 
По сравнению с другими классами глаголов (за исключени-

ем моментативов) ингрессивно-процессивные глаголы взаимо-
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действуют с аспектуальными показателями достаточно пассивно. 
При присоединении суффикса прогрессива у данных глаголов ак-
туализируется значение процесса. Суффикс комплетива маркиру-
ет либо необратимость процесса, либо охват ситуацией (= вхож-
дение в процесс) всех ее участников. Сложная комплетивно-
прогрессивная форма в свою очередь маркирует охват всех уча-
стников процессом. 

Формы результатива и континуатива, а также сложные про-
грессивно-прогрессивные, комплетивно-континуативные и ре-
зультативные формы от данного класса глаголов, по-видимому, 
не образуются. 

5.10. Моментальные глаголы 
Из всех аспектуальных показателей моментальные глаголы 

регулярно присоединяют только суффикс комплетива, который 
маркирует тотальный охват моментальным действием всех уча-
стников ситуации. Кроме того, некоторые моментальные глаголы 
могут оформляться суффиксом результатива, который трансфор-
мирует исходное значение, передаваемое этими глаголами, в зна-
чение состояния. 
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